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Geskonne. 

S e ramat kirjutakse, et armsad nored koli-
lapsed luggedes mõnda head õppetust saaksid ja 
ka muidu hästi öppikstd tähhele pannema, mis 
nemmad omma silmadega näwad; agga temma 
kirjutaja teab ka isse kül, et se temma and' mitme 
asja polest polik on, ja et teised weel ennam 
wigga temmast sawad leidma. Kaks asja agga 
sago nimmetud: 1) et se ramat ei olle täieste 
wannal kirjutuse wisil kirjutud, egga ka uel. S e 
on sellepärrast, et „Gesti ma rahwa lauluramat" 
iggas maias on, ja, ni kui Piibel ja Uus Tes-
tament, weel wannal wisil on trükkitud. Kus 
wannal kirjutusel hingeta tahtest liaste on, _et 
luggejat wõiwad eksitada, seal on neid mahhajä-
xud; 2) et ei olle keik ühhesuggused tüttid ühte 
klassi ehk jausse pandud. Sedda tehti sellepärrast, 
et lapsed luggedes ei peaks ärratüddima, waid 
ärguks jäma. 

Et luggemise õppimise jures üllem assi on, 
et laps m õ i s t a b , mis temma loeb, on nifug-
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gused luggemised wallitsetud, mis ni kerged on 
mõista, et ka noremad lapsed neid arro-samisega 
wõiwad luggeda. Ennamiste on nad ühhest koli-
luggemise-ramatust wõetud, mis Hanoweri maal 
1867 aastal jubba 15 korda olli trükkitud (Temma 
wäljaandja H. F. Flügge); agga kui se nimme-
tud ramat ka Hanoweri maal rahwa melepärrast 
on olnud, siis lähheb ommetegi se Gesti-kele lug-
gemifo ramato essimene jaggo nüüd otsekui ma-
kulaja wälja, ja jääb temma teine jaggo tulle-
mata, kui tedda ei nõuta. 



1. Hommiko laut. 

Oh armas Onnisteggia! 
Mul päwa walgust andsid sa, 

Lass ello walgust ka mo sees 
Nüüd selgest paista süddames. 

Oh aita tänna armust ka 
Mind sinno auuks ellada; 

Sest, kui sa miud ei awwita, 
On minno to keik asjata. 

Mind hoia sa ning õnnista, 
Ja omma palle lasse ka 

Mo peale paista armnga; 
Mul omma rahhu anna sa! 

(Taewa Löute.) 

2. Hommiko pa lwe. 

Önnistago mind Jummal Issa, Poeg ja pühha 
Waim. Amen. Minna tännan sind, mo armas tae° 
wane Issa, Jesuse Kristuse, sinno armsa Poja, meie 
Issanda läbbi, et sinna mind minnewal ösel olled ar-
mulikkult hoidnud ja kaitsnud keige ihho ja hinge kahjo 
eest. Minna pallun sind, anna mulle armo, et nunna 
wõiksin ommad pattud süddamest tunda, kahhetseda 
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ja mahhajätta. Anna mulle andeks keik minno pat* 
tud ja eksitused, misga minna sind ollen wihhastanud. 
Kaitse ja hoia mind selsinnatsel pawal armulikkult keige 
patto, kurja ja kahjo eest, et keik minno mõtte, sönna, 
teggo ja ello wöiks sinno melcparrast olla. Sest 
minna annan omma ihho ja hinge, meie üllema Wal> 
litseja ja keid üllemad, omma wannemad, suggulased, 
waenlased, keik ristirahwast ja keik mis mul on, sinno 
holeks. Sinno pühha Waim wallitsego mind, sinno 
pühha ingel olgo minno jures, et kurn waeulane ühtegi 
melewalda minno ülle ei sa. Amen. 

3. Issand hoiab sind. 

Kolm wagga poisikest, kellest keigewannem kahhe» 
teistkümne aastane olli, hoidsid külla liggidal omma 
lamba-karja. Nemniad suutsid wauna pu körwa tuld, 
sest et wägga külm ja tuleue süggisene püaw olli, j a 
tahtsid kartuhwlid küpsetada, mis neile koddunt kafa' 
ollid antud. — Wannem pois wõttis olnnia Testauienti 
ramatu kätte ja lugges norematcle sedda tükki ette, 
mis koolmeister wiimsel koli°päwal neile olli jutlusta
nud; teised ligutasid tuld ja pannid kartuhwlid tullise 
tuhha sisse. 

Äkkitselt tõusis kange tuul, murdis wauna pu, kelle 
liggi poisikesed istusid, katki, otse ueude ülle. Agga, et 
sel puul kül rohkeste tuggewaid okse olli, jäid siiski 
need jummalakartlikkud lapsukesed okste wahhe kohta 
ja keik kolm ilma wiggata pealaest jalla-tallani. Km 
nemmad ommaft ehmatusest ollid toibunud, sõid nenu 
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mad rõmuga, Jummalat tännades, omma küpsetud 
kartuhwlid okste warjus, ja lambad sulled neid lehta, 
mis weel haljad ollid, pu küljest söma. Seal , kus 
wallu ja õnnetu surm liggi olli olnud, olli uüüd Surn-
mala kaitsmise läbbi õiete waikne ja rahhuline assi. 

4. Lapselik palwe. 

Küllas olli tullekahjo. Põllema hane liggi seisis 
weike urtsikukene, kns waesed rahwas omma kahhe 
lapsega ellasid. Need wisid omma pissukesi warran
dust rutto kaugemale tulle eest ärra. Kui nemmad 
taggasi tulles näggid, et tulli nende honekese liggi 
aias, siis hakkasid lapsed kissendama: „Armas Õnnis-
teggia, jätta meile meie niaia! Armas Onnisteggia, jätta 
meie maia seisma! muido meie ei sa jälle teist, ja talw 
tulleb peäle!" 

Ja waM tulli ei putunnd selle majakese kulge: 
tuul ajas tulleleged ühhele ja teisele pole temmast 
ärra. — Onnisteggia olli laste palwet kuulnud. 

5. Lehm. 

Lehm ci olle kül ui kenna loom kui hobbune; 
agga kas kegi tedda sellepärrast peaks ürrapõlgama? 
Temmal on louadest alla pole rinnust sadik pehme 
lot', mis alla pole laiem on, nelli jalga, lahhutud 
kabjad, pitk sabba, kelle otsas karwa-tut'. Pea küljes 
on kaks kõwwerat sarwe, otsaessine on lai, silmad on 
tummedad, kõrwad seisawad mõllemite pole püsti, su 
on lai ja suur. Ei olle temmal suurt illu. Siiski 
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on laut täis lehmi, kui ta agga puhhas hoitakse, ja 
karri, mis waljal ehk metsas karjama peal omma 
krappidega ja kelladega healt teeb, wägga kenna nähha. 

Karjama peal, ui kui laudas on ellajate fu ikka 
likumas ja omma toito purretamas. Se tulleb sest, 
et keik, mis nemmad on fõnud ja allaneelnud, neile 
parrast jälle suhhu tulleb, et ta ueste saaks purrustud. 
Sedda nimmetakfe: ., lehmad mäletsewad". — Lehm 
sadab innimesele suurt kassu omma pima labbi, kellest 
ka wõid ja juusto walmistakse; temma lihha on tug« 
gew toidus; temma nahka pargitakse, et häid kingi, 
sapid, rihmo ning teisi tarwilisi asju sest pargitud nah« 
hast wöib tehha; ka temma sarwedest ja luist tewad 
kammi-meistrid ja treialid mitniesuggust tarwilist tööd. 

6. Lammas . 

Lamba nahhast walmistakse head jojao kassukad, 
willast koutakse sukke, mütsa, kindid, kamsolid ja muud 
ihhu-kattet, willast tehhakse ka kallewid, kellest soje ri. 
did saab mannadele ja noortele. Lamba lihha süakse, 
temma raswast tehhakse seepi ja keigeparrenud raswa» 
küünlaid, temma folikatest manatakse wioli keled. 

Et lammas ni tarwiline loom on, hoiab inni» 
mene tedda omma koddn, ja nimmetakfe tedda koddu» 
ellajaks. Lammas on kannatlik loom, ei te omma 
su^ lahte, kui tedda nidetakse, ja on wait, kui tedda 
lvlakse ürratappa. Ri kannatlik ja tassane läks meie 
Issand Iesus Kristus surma sisse. Sellepärrast ütleb 
ristia Ioannes temmast: .Wata, se on Iummala Tall" 



Karjane. 

Karjane wiib omma karja laudast hea rohhoma 
peäle ja jahhutaja wee jure. Kui weikesed tallekesed 
on ärrawässinud, siis wõttab temma neid omma sülle, 
ja kui nemmud on arraeksinnd, toob temma neid jälle 
taggasi karja jure. Suisel aial lähheb temma ka omma 
karjaga öidse, se on, ta hoiab tedda wäljas öse kar« 
jäma peal. Abel, Moses, Tawet ollid karjatsed. Kes 
on keikide innimeste karjane? 

8. Lapsukesed armastage teineteist! 

Sebedeuse, Kalilea-rna kallarnchhe poeg, Ioannes, 
olli Jesuse jüugriks sauud, kui ristia Ioaunes, meie 
Õnnisteggia peale näidates, olli tunnistanud.- „Wata, 
se on Jummala Tal, kes mailma pattud ärrakannab!" 
(Joan. 1, 29) ja hoidis sest päwast tullise armastu» 
sega Temma pole. — Kui keiser Tomitsian, kes tedda 
Patmuse sare peale olli ärrasaatnnd, olli surnud, siis 
1'ai Ioannes sealt lahti lastud ja läks jälle Ewesuse 
linna, kus temma enne mõnne aasta risti-koggoduse 
õppetaja ja üllewaatja ehk piiskop olli oluud. Ni suur 
olli temma armastus teiste innimeste wasto, et ta, 
kui wanna ellatand piiskop, ükskord ühhe hukkaläinud 
nore mehhe järrele, kes rööwlite pealikuks olli sanud, 
metsa jooksis fcmrn temma tedda katte sai. Siis pal. 
lus temma', nore rööwli ette kummardades, ja temma 
käele suud andes, silma weega^et temma head õppe-
tust wõttaks ja omma patto te pealt Issanda pole 
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puraks; — ja temma armastus wõitis nore mehhe 
kurjaks ja kõwwaks läinud füddaut ärra. 

Kui Ioannes jubba ennam kui faa-aastane wan-
namees olli, ja ennam ci suutnud käia, siis laskis 
temma ennast koggoduse jure kanda, kes olli kokkotul-
nud Jummala sanna kuulma ja palwet teggema, ja 
ütles tassase healega: Lapsukesed, armastage teineteist!" 
Ja kui tedda küssiti, mikspärrast ta ikka sedda üht 
asja nenda kinnitas? siis kostis temma: „ Sellepärrast, 
et se meie Issanda kässosanna on, ja et siis keik hea 
to on tehtud, kui sedda üht tehhakse." 

9. N j u j a d . 

Amerika maal ei olle keigil kolilaste! ni kerge 
assi koli sada, kui ennamiste meie lastel; nemmad 
peawad wahhest pitka ja wägga waewalist teed käima, 
enne kui kolimaia jure sawad. Iöe kõrge-kalda peale 
sai seal mõnne aia eest kolimaia üllesehhitud, kus üm
berkaudsed lapsed wõisid õppetust sõda. Kolimaia liggi 
kais kül ka sild jöe ülle, agga, kes sealt ülle laks, 
piddi sillarahha maksina. Mõnned lapsed, kellel wae° 
sed wannemad ollid, ei jõudnud sedda rahha maksta 
ja pallusid sellepärrast sillawahti, et temma neile lubba 
annaks iggapääw ilma maksata ülle silla minna. Agga 
se mees wangutas pead, ja ei lubbanud. Mis teggid 
nüüd poisid, kellel himmn olli iggapääw kolis käia? 
Nemmad wõtsid, kui nad jõe äre ollid sanud, ommad 
rided seljast, siddusid neid omma knkla peale ja ujusid 
silla kõrwas jõest läbbi. Reuda teggid nemmad kui 
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sojad, agga ka kui willud päwad ollid, ja said ilma 
kulluta koli. 

10. Wido. 

^Jutlustage mulle, mis teie eile Widust ollete 
luggenud!" ütles üks koolmeister onima kolilastele. 
Weike Willem jõudis keikide ette, et temmal wagga 
suur himmu olli, sedda asja juttustada. Ta hakkas 
kohhe peale ja ütles: „Emnia olli mittukord Widule 
üttelnud: „Wido, Wido! hoia et sa ial ommast sau» 
gist wälja ei tulle, enne kui olled luggenud: „Õunista 
nnnd Jummal Issa, Poeg ja pühha Waim. Minna 
tännan silid armas taewane Issa, et sinna mind min> 
newal ösel olled armulikkult höidnnd, ja pallun sind, 
et sinna mind ka sel päwal hoiad ja ommad pühhad 
inglid mulle kaitsiaks läkkitad. Amen." Agga Wido 
olli ükskord üllestousuud ja palwe teggemata jatnnd. 
Siis on temma koddunt minnes treppi pealt mahha» 
libbistanud ja temma pea on wagga haiget sanud. 
Ja kni ta lihhapõdist möda laks, siis on lihhuniku 
suur koer, — lihhatük suus, mis ta olli kätte sanud — 
modajoksnud ja Widnt porrisse mahhakukkunud. Siis 
on üks wanna eideke, kes sedda näggi, tuhnid, ja tedda 
omma pöllege ärrapühkinud ja üttelnud: „Wido, Wido! 
sa polle wist tänna hommiko palwet teinud!" Siis 
läks Wido jälle koiu taggasi, wõttis ridest lahti, heitis 
ueste omma sängi ja teggi omma palwet. — Kui ta 
parrast koli jõudis, ütles koolmeister: Wido, uiiks sa 
ni hilja tulled?!" Ja kui Wido olli kostnud: M a 
ollin tänna üllestõustes uunustanud palwet teggemata 
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ja piddand ueste sängi heitma!" ütles koolmeister: 
Siis ma ei panne sind tänna sellepärrast, et sa hilja 
tnlnud, nnrka seisma; agga ärra ial jälle palweteg» 
gemist ärraunnusta!" 

11. P r i t s Ober l in . 

Üks tallonaene olli Strasburgi linna tulnud munne 
muma. Kaks wallatumat poissi, kes rnttuga mödajook» 
sid, ei pannud temma niunnakorwi tähhele, lükkasid 
sedda ümber, et mnnnad katki läksid ja põggenesad 
naerdes ärra. Kui Prits Õberlin, üks hea poisike, 
kes parrast kuulsaks õppetajaks sai, poiste kurja teggo 
näggi, jooksis temma wirgaste koiu, tõi omma rahha» 
kukru ja puistas keik omma rahha waese naese rüppe, 
ja läks ni ruttuste ärra, et naene ei jõudnudki tedda 
tännada. 

Teinekord laks temma ühhest wanna riete«müjast 
möda, kui üks waene naene wanna kortsiko peale kailp« 
les, agga et temmal kaks krossi pudus, kortsiko ei sa-
nud ja kurb ärraläks. Ni pea kui uaene selga olli 
pöörnud, lippas Prits tassokeste kaupleja jure pistis 
2 krossi temma pihku ja ütles sallaja temmale: „K«t* 
suge sedda innimest taggasi ja andko kortsiku tem« 
male, mis temma iggatses!" Prits isse läks kermeste 
omma teid. 

12. Jesuse järreltäia. 
Wis i l : Oh, Jesus Kristus, tulle sa. 

Oh Jesus, pühha lapsuke! 
Sa olled igga lapsele 
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Kül tähheks. Meid ka aita seks, 
Et same sinno sarnatseks! 

Meid aita omma Waimuga 
So jälgis ikka kondida, 
Et paistaks wälja meie feest 
So pühha kuio sõnnast, tööst! 

13. Suine õhto. 

Kui õhto jõuab, wereb paike taewa äre; pilwed, 
mis temma liggi on, puuuastawad; ilm lähheb wii» 
luks; weest ja maddala heinamade ja luhtade peält 
tõuseb uddu ja rohhi saab kastest uisutud. Luhwtis 
mängib arwamata säskede hulk. Linnud laulwad omma 
õhto «laulo, messilased tullewad omma pude jure tag
gasi, et omma päwa-tõ järrel saaksid puhhata. Sedda 
wirgemad on siis konnad lompides krooksumas; nahk' 
hired lendawad senna ja tänna; laikiad ussid hiilga» 
wad kui weikesed tallekesed rohhu sees. Tömehhed on 
wäljalt ja karjad karjama pealt koddn läinud. Inni
mesed ja Momad on massinad, agga neil on ka söma» 
issu ja uad otawad õhto-soki. Pärrast söma tewad 
innimesed õhto°palwet ja heidawad maggama. 

14. Õ h t o - p a l w e . 
Önnistago mind Jummal Issa, Poeg ja pühha 

Waim. Amen. Minna tännan sind, minno armas 
taewane Issa Jesuse Kristuse sinno armsa pöia meie 
Issanda läbbi, et sinna mind sel päwal olled armu-
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likkult hoidnud ja kaitsnud keige ihho ja hiuge kahjo 
eest. Minna pallun sind, anna mulle armo, et minna 
wõiksin ommad pattud süddamest tuuda, kahhetseda ja 
mahhajatta. Anna mulle audeks keik minno pattud 
ja eksitusid, misga minna sind ollen wihhastanud. 
Kaitse ja hoia mind selsinnatsel ösel armulikkult keige 
patto, kurja ja kahjo eest, et keik minno mõtte, sanna, 
teggo ja ello wöiks sinno meie parrast olla. Sest 
minna annan omma ihho ja hinge, meie üllema wal-
litseja ja keik üllemad, meie wannemad, suggulased, 
waenlased, keik ristirahwast ja keik, mis mul on, sinno 
holeks. Sinno pühha Waim wallitfego mind, sinno 
pühha ingel olgo minno jures, et kurri waenlane uh-
tegi melewalda minno peale ei sa. Amen. 

Ma tannan, armas Issand, sind, 
Et õlled tänna kaitsnud mind 

Mul pattud andeks anna sa, 
Siis wöin ma rahhus hingata! 

15. E i se tukku, kes sind hoiab (Laul 121, 3). 

Tomas Platter, kes parrast kuulsaks öppetud meh-
heks sai, olli ommas lapse polwcs karjapoisike. Üks« 
kord olli temma karjast üks kits ärrakaddunud ja ta 
otsis tedda maggcdes kuuni pimme ö peale tulli. Pim« 
medas jäi temma nhhe kibbuwitsa pöesa külge omma 
rietega kinni, ja ei sannd milgi wisil omma wacwle» 
misega sest lahti. Häddast ja waewast mässinud, uinus 
temma wimaks maggama. Kui ta hommiko und omma 
silmist pühkis, naggi temma, et ta wagga süggawa 
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augu kaldal maas olli. Olleks temma ö pimmedas 
weel ühhe sammu eddasi läinud, siis olleks ta jarfu 
süggawuse sisse langenud, omma lu-kondid purruks lö« 
nud ja ükkilist surina sanud; agga Issanda ingel olli 
tedda hoidnud. 

16. J u m m a l on a rmas tus . 

Üks paggana rahwa kunningas ütles kuulsa targa 
mehhele: „Ütle mulle, mis on Jummal!" „Anna mulle 
ühhe päwa järrelenwtlemise aega — kostis mailma 
asjade ärraarwaja — siis ma tahhan sulle sedda 
öölda!" Kui se pääw olli mödaläinud ja kunningas 
omma küssimise peale wastust nõudis, ütles mailma-
tark: Anna mulle kaks päwa järrelemõtlemise aega, 
kül ma siis sulle ütlen, mis Jummal on." Kahhe 
päwa pärrast pällus temma nelli päwa mõtlemise aega. 
Nenda temma ei annud selle küssimise peale wastust, 
waid pällus agga ikka jälle kahhewöra ui paljo möt« 
lemise aega, kui kunningas temmale wimat korda olli 
annnd. Kui kuuningas wimaks ärratüddincs ja akkilise 
melega küssis, niit se ajawiitmine piddi tähhendama? 
ütles kulus ilma°tark: „Sedda ennam minna sedda 
asja järrelemötlen, sedda wähhem saan ma sest arru!" — 
Ristirahwa lapsukesed teadwad lühhikese salmikesega 
nimmetud kunninga küssimise peale wastust anda, was> 
tust, mis keigetargem paggan ei olleks wõinud katte 
sada, kui temmale weel sadda aastad järrelemõtlemise 
aega olleks antud. Se salmike on lfe8 Ioannese ra
matus 4mas peatükkis nenda luggeda: „Iammal on 
armastus." 
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17. Koddu-Päsukesed. 
Pasuke on wirk ja julge lind, hiilgawa sinnika-

musta seljaga ja walge kõhhuga. Temma toidus on 
kärbsed ja säsed. Et ta neid wõiks tabbada, peab 
temma parras terme lendaja ollema. Sellepärrast on 
Jummal temmale pitkad ja õhhukescd tiwad lönud. Omma 
pitka hargisarnatse sabbaga lrõib ta lennus ruttuste 
ümberpõõrda. Temma jallad on penikesed ja weikesed, 
et nemlnad lendamist ei wiwitaks, nok on penike ja 
orra sarnane, et ta luhwti kergeste wõib läbbileigata. 
Kui wälk lendab temma üllewelt alla, pörab silmapil
gul ümber ja lähheb nisamma ruttu jälle ülles kõr-
gesse. Puttukcste jahhi pärrast ou temma wagga kas» 
sulik loom. sellepärrast ei te ükski sel linnukesel hai-
get, egga kela tedda omma pessa maia kattukse alla 
teggemast. Pessa teeb temma niiskest mullast, olle»ja 
heina kõrtest. Nokka ja jalgadega sõtkub ja wautab 
temma mulda kiuni ja teeb sedda omma sAgega sitkeks. 

Süggise lähheb temma meilt ärra sojema male. 
Kui kewwade jõuab, tulleb temma jälle sesamma kohta 
taggasi, kus ta enne olli ellanud, ja otsib omma wanna 
pessa. Laulu, mis temma siis laulab, on innimesed 
nenda ärratõlkinud: 

Kui süggise läksin siit, läksin siit, 
Ollid täis kirstud ja kastid keik. 
Kui taggasi tullin, jah taggasi nüüd, 
Tühhi on keik. 

18. Pissukesed ja sured linnud. 
Keige tillemad linnud ellawad Amerika maal ja 



17 

nimmetakse kol ibri iks. Nemmad on wägga illusal 
karwa ja hiilgawad kui kuld ja hõbbe. Nende nnm-
nad on herne surused. Neid linnnkcsi ei lasta hawli-
tega, waid liwa terradega, muidu lähheksid nemmad 
sutumaks pnrrnks. — Seal maal ellawad ka ömbli-
kud, luis ni snred on, et nemmad neid waesi lome 
(kolibriid) kui säaska püüdwad ja arraimmewad. 

Lamba-kotkas on suur liud, luis Swcitsi-Ma 
kõrge wäggede peal ellab. Kui temma ommad tiwad 
laiale lööb, siis on ühhe tiwa otsast teise tiwa otsani 
8 kunni 9 jalga maad. Ta on ni tuggew, et temma 
kitse ehk ka lapsukese wõib ärrawöita ja leudes ärrawia. 

Keigesurem liud ou J aua» l ind (surispea kül') 
kedda Asia ja Ahwrika°ma kõrbedes leitakse. Ta kas-
wab kahheksa kuuni kümme jalga kõrge, saab kolm 
sadda naela rattefe. töt temma ni raske on ja temma 
tiwad wägga lühhikesed, ei wõi tcinma lennata; agga 
temma on ussinani jooksma, kni keige kergem hobbune. 
Pea ja nok on haunepea ja nokka sarnatsed, agga ilma 
sulleta. Kaela allumine jaggo ja ihho on kerge wilia-
sarnaste sulgedega kaetud, ja taggapool sured walged 
ja mustad sulled, mis suurtsuggu uaeoterahwas pea-
ehteks prugiwad. Jana linnu munnad on lapse pea 
surused ja kaluwad 2 ehk 3 uacla. 

19. K i tuse l a u l . 

(Wis i l : Keik tulge minno jure nüüd.) 

Ei minnagi ei unnusta, Waid tahhan meles pid-
dada, Mis armas Jummal teinud. Keik lomad kiitwad 

2 
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temma tööd, Ka minna laulan sedda head, Mis meie 
silm on näinnd. 

Ma mõtlen: kui on jubba teal Ni kaunis assi 
ilma peäl, Jo siin ses hadda-orrus; Mis saab weel 
parrast ollema, Kui same taewa tullema, — Seal igga» 
weses ellusa 

Mis rõmo seal weel tunuukse, Kus Iesust ennast 
nahhakse, Ja minno kõrwad kuulwad, Et nutto tuhhat 
Kerubim Ja mitto tuhhat Serawim Sul Halleluja 
laulwad! 

Oh, et ma seal, jo olleksin, Ja sinno jures ellaksin, 
Sa helde Issa taewas! Siis saaksin ingli lauluga 
Sind üllendama rõmuga, Kui ollen peäsnud waewast. 

(Laulo ramat M 568.) 

20. Tark karjapoisile. 

Ükskord olli karjapoisike, kes omma targa kostmiste 
läbbi, mis temma igga küssimise peale andis, laialt 
olli kuulsaks sanud. Ka kunningas sai sest teada, agga 
temma ei uskunud, mis temmale sest poisikesest rägiti, 
ja käskis tedda enuese ette tua. Kui ta temma ees 
seisis, ütles kunningas: „Kni sa mulle kolme küssimise 
peäle õiget wastust wõid auda, siis tahhan miuna sind 
ommaks lapseks wastowõtta, ja sinna pead mo kun» 
ninglikus linnas ellama." Poisike ütles: „Mis küssi-
mised uecd on, mis sa mulle tahhad cttepauna?" 
Kuuuingas hakkas peale: „kcigeessite küssin minna sinno 
käest: Mitto weetilka on mailma merres?" Karjapois 
wastas: „Aus kunningas, laske keik jõggede ja halli-
kate suud kinni matta, et ükski tilgake, mis minnust 
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tuggewata jänud, ennam neist merresse ei lähhe, siis 
tahhan minna öölda, mitto tilka merres on." Kun
ningas ütles jälle: „Mo teine küssimine on: Mitto 
tähte on taewas?" Poisike laskis ennesele sure walge 
poogna pabberit anda ja teggi sullega arwamata hulga 
weikesid täppisid selle peale, et selle pabberi peale wa
dates, iggaühhe silmad piddid kirjuks minnema, ja 
ütles: „Ennäh! ni suur on taewa tähtede arro, kui 
siin pabberi peal täppisid on; luggege agga ärra!" 
Kui ükski neid ei jõudnud ürraluggeda, ütles kunnin
gas: Minno kolmas küssimine on: Mitto minutid 
on iggaweses aias?*) Karjapoisia kostis: „Kaugel 
tagga Tartu on üks wägga suur raudkiwwi, kolm 
wersta kõrguti, kolm wersta laiuti ja kolm wersta on 
tedda weel ma sees. Senna tulleb, kui sadda aastat 
möda läinud, ikka jälle üks weike linnuke ja ihhub 
omma nokka kiwwi külge. Siis kui se suur raudkiwwi 
selle öerumisc läbbi põhjani on ärrakullunud, siis on 
iggawese aia essimene minut mödaläinud." 

Se peale ütles kunningas: „Sa olled targaste 
minno kolme küssimise peäle kostnud ja pead eddespiddi 
minno kunninglikus liunas minno jures ellama ja minna 
tahhan sind kalliks piddada, kui omma last". 

21. W õ i - l i l l e d . 

Lastel on lust waiuul murro peält wöi-lillide wal
ged pead uoppides, mis silleda ümmarguse warre otsas 
seisawad ja halja lehtede wahhelt wäljawahhiwad. 

*) Ühhe tunni aeg on 60 minutid 
2* 
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Rennuad puhhuwad siis — omma arwates — laternid 
ärra ja wiskawad paljad otsakescd ärra, ehk tewad ka 
neist äiekeste wartest keesid. Ärrapuhhutud sceuiued 
lendwad iggale pole laiale, tulest seuua ja tänua aetud. 
Tede äre ehk aeda, kuhhu ucrnmad ülle aia lendasid, 
jäwad ueed pruuid seeuiuekesed omma tillukeste kissu» 
dega ma pülgc kiuui. Peagi kaswawad haljad arru-
lised lehhed ja kesk paigast silleda warre peal kuldsed 
õied messilaste ja Insektide^) rõmuks. 

Möuue päwa pärrast seisab kollase lille assemel 
üks willapea, kelle seeiune-terrad jälle teele lähhewad. 

Weiksed söwad hea melega wöi°lillede lehta keige 
viledega ja lehmad auuawad siis rammusat pima. 
Sellepärrast nimmetakse need lilled wöi°lilleks, saksakele 
ka lehrnalilleks. 

22. Lõoke. 

Lõokest naad sa haljaka-prum üllikouuas ja kuled 
tedda kewwade jubba aegsaste omma römulaulo laul
wad. Temuia on warblasest wähhe surem; ta pea on 
ümmargune ja nok sirge. Sedda teeb temma lahti, 
kui temma tahhab laulda, e,hk toidust wõtta. Temma 
toit on seemne-terrad ja Insektid; tiwad ou kaunis 
pitkad, et ta wõib kõrgesse ülleslcuuata ja kaua taewa 
al lähwitada. Üllcsleuuates laulab ta, otsekui tahhaks 
temma öölda: 
^Mo Issa on seal taewas, Seuua ka minno himmu käib." 

J a siis laulab temma jälle, ennast alla pole las» 

* ) Insektidest on koli ramatu 3<mas jaus ^Jummala lomadest" 
4e«ma lehhe küljest luggeda, ja messilastest laiemalt 49—51 lehhest sadik 
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tes, fui tcchhaks ta õõlda: „Kül on agga kauge, jah 
kauge kül!" 

Siis tuNeb temma mahha pöllo peale, ja ellab 
waggude sees, teeb omma pessa rohhu-kõrrekestest ja 
karmadest mulla panga tahha, ehk süggawa ellaja jälje-
auko. Selle pessa sisse muuueb temmä kolu: kuuni 
kuus pitkergust, halli, täppilist irnrniia ja haudub neid 
kaks näddalad. 

23. Öpitk (Sissak). 

Ka se laulja liud on warblasest piösut surem. 
Temma snlled ei õlle knl ni konnad, kui möunel mu 
linnul: selg on punnakas-hal' ja kõht walkjas°hal'; agga 
laulu polest ei sa ükski meie ma liududcst tennna lvasto. 
Temma heal on wägga helle, selge ja tnggcw. Et 
tennna in pitkalt, kui b aega on, laulab, sest on temma 
omma nimme sanud. Kewwade, kui temma sojemalt 
maalt meile tulleb, hakkab ta lanlma, ja lõppetab 
onuna laulo Ianipäwa aial. Rräggastiko sisse teeb 
ta omma pessa, ja maddalad lchhe-pu metsad, issear-
ränis tomingad, mis järwede ja tikide liggi kaswawad, 
on temmal keigearmsamad ellu-assenied. Opitku inun-
nad on hcllc-rohhclised, prunika tappidega. Omma 
poegi toitwad nemmad Insektidega, keigccnnam agga 
weikeste roshcliste nssioega, mis wiljapu aedadele wägga 
kahjulikud on. Scllepärrast on nieil sest linnust ka 
suur kassu. 

24. K ä g g u . 

Kaggu on ronniatc lindude seltsist; weikese tuikese. 
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sarnane. Munnad panneb temma teiste lindude pessa-
desse, kes ka noort kaggu kui omma poega holega 
toidawad. Kahjo temma ci te. waid ennemine head, 
sest et temma paljo ussa arrasööb. Sellepärrast ärgo 
ükski ebbaussulistcga kartko, kui kaggu honete liggi 
tulleb, nagu tulleks sest kahjo. Wannaaegne jut ütleb, 
et, kui keik linnud ollid lodud, tillukesest Kolibrist surest 
Kondorist sadik; siis juhhatas ingel Kabriel igga lin
nule omma ellamise paika: kotkale mäggede otsad, 
käblikule maddalad tikkelberi põesad, surispea kullile 
kõrbe liwa, pardile wet, lõokesele põllomaad, kiwitile 
jõe kaldad, päsukesele räästa allust, tonekurrele kattukse-
harja. Neil keigil olli melepärrast kuhhu neid juhha» 
tati; agga käul mitte. Kaljo olli temma melest liig 
kõrge, põesas liig maddal, liiw olli temmal liig kuiw, 
wessi liig märg, põld liig kõwwa ja jõe kallas liig 
pehme, räästa -allune liig umbne, kattuse Harri liig 
tuline. Ei kussagi ei olnud temmal himmo jada: 
ei Libanoni Seedridgi egga Elimi kaksteistkümmend 
weehallikast ja seitsekümmend palmi-puud ei olnud 
temma melepärrast. 

Siis sai ingel käu peale wihhaseks ja ütles: „Et 
otsi ennesele siis isse asset, mis sul armas!" Sest ajast 
hulgub koggu ühhest paigast teise, ühhest maast teise, 
ja ei olle weel kohta leidnud, kus tenima kauemine, 
kui üht suwekest olleks paigale jänud. Ta maggab 
igga öse isse-pu peäl, munneb ühhe muuna ühhe, teise 
M e teise linnu pessasse, ja lähheb sealt ärra, nenda 
et temma omma poegi, ja pöiad tedda ial tunda ei sa. 
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25. W õ i d u - l a u l . 

Kord käul ja ka eeslil Kül olli kange riid, 
Kumb neist külparrem laulaks, Kui armas Mai-ku aeg. 

Siis Kaggn hüdis: „Ma wõin!" Ja hakkas karjuma. 
„Ei, minna wõin weel parrem!" Nüüd eesel hüdis ka. 

Kül olli kenna knnlda, Ja armas nende laul, 
Nad laulsid korda möda: „Kukku, kukku!" „ I - a ! " 

1 26. P a n g e tähhele l i n n u d taewa a l . 
Onnis Lutterus uäggi ühhel õhtul linnukest pu 

peal istuwad, kus ta tahtis omaja wõtta. „Se linnuke 
— ütles temma — on omma öhto-sömaaja sonud, ja 
tahhab nüüd rahhulikult maggada, on ilma holeta, 
egga murretse mitte homse ette, ni kni Tawet ütleb: 
„Kes keigekörgema Jummala kaitsmise al ellab, ja 
allati selle keigewaggewama warju alla jääb, se ütleb 
Jehowale: Sinna olled mo warjupaik ja mo tuggew 
l in!" Neuda istub se linnuke omma oksakese peal, 
heidab keik omma murret Jummala peale, ja Jummal 
murretseb temma eest (1 Peetr. 5, 7). Ta on targem, 
kui meie." 

1 2., _ ~^,, .... „ .». 
t a r w i t u s t j a to idus t . 

Lille aeda külwatakse ka Reseda semet, sest et selle 
kalli rohhu öiekestel wäggew maggus hais on. Süg> 
gise pole tulleb sedda lille üks walge liblikas katsma, 
kelle nelja tiwa peäl mõnned tüppid on. Temma pan> 
neb ommad munnad lehtede alla, et wihm ja kaste 
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neid märjaks ei te, ja ni laiale ja emale teine teisest, 
et kni pöiad lvälja tullcwad, neil widuse pudllst ei 
talleks. Munnad jäwad lahtise otsaga lehhe külge 
kinni; ja kui poeg ellama hakkab ja munnast tahhab 
walja tulla, leiab ta nkse kinui pandud ollewad, agga 
mitte kiwwi cgga püga, egga raud lukkuga, waid omnia 
toiduga, nns temmal uisamma mokka parrast on, kui 
meie-saggusel ouuad ja pähklad. Kui ta parraja augu 
ou läbbisönud, tõstad ta omma pea kaks ehk kollnkord 
ülles, ja sööb siis puhho panemast, puhho pahhemast 
küljest, ui kui südda ihhaldab. 

Taewaue Issa teeb selle ussikesele, otsekui saaks 
üks poisike wöi tüttarlavsuke waikse kambri wldud ja 
uks kinnipandnd, agga uks ei õlleks muud, kui suur 
kook ehk prcuuik, — ja siis sel lapsukesel saaks ööldud: 
„Magga uüüd! ja kui sa üllesärkad, päwa paistele 
tahhaksid lvälja uiinuaj siis pead sedda koki eest ärrasöma!" 

Kui Iuuuual ussikese eest, kes tänua cllab ja 
Home warblase roaks saab, murret kauuab, eks siis 
paljo euuam teie eest? 

28. W i l j a - p e a d . 
Üks pöllomces läks omma poeaga wäljale watama, 

kas willi jubba peaks malmis sama. „Issa, kust se 
tulleb", küssis poeg, „et möuui wiljapea maui kunnuar° 
dab, agga teised sirged püsti seisrnuad. Need on kül 
ülleiuad, agga teised, kes nende ees kuunuardawad, wist 
paljo allamad?" 

Issa katkus kaks wiljapead ja ütles: „Wata laps, 
kuida se pea, mis ui allaudlikult kummardas, keige-
parrcuiid terrasid täis on, agga se. mis ni uhkeste püsti 
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seisis, on hopis tühhi, ehk waewalt mõnni nahkne terra 
temma sees. 

Kes liig püsti hoiab omma ninna, 
Sedda tühhiseks, rnmmalaks arwa sinna! 

29. Hea süddame-tunnistus on pehme 
pcapaddi . 

Süggise olli katte tulnnd, lehhed puddenesid pude 
pealt ja kahhisesid jubba te-käiate jalgade al , kui üks 
wanna wiggane naesterahwas keigeliggema küllasse olli 
läinud, ennesele usi õlgi palluina, et sojcmat ja pehme-
mat maggamise asset saaks. Neid õlgi, mis head inni-
mefed temmale andsid, ci sanud temma teistwisi ärra-
tallitada, kui et ta ueed ühhe kurgo külge siddus, kelle 
warrul temma käis, ja nenda tassakeste külmetand ma 
peal eddasi tõmbas. 

Seddasamma teed tulli üks poisike, ja kui ta wanna» 
mori liggi sai, panni temma wägga immeks, kuida se 
wanna naene ommad olled koinpole satis. Temmal 
tnllid mitmesuggused mõtted, kurjad ja head. Üks kurri 
mõtte olli se: Kui minna nüüd tasjakeste liggemale 
lähhäksin ja õlgede peale kargaksin, siis se wanna inni-
mene kukkuks silmili mahha, ja minna wõiksin krawi 
sisse ennast lasta ja ärrapõggeneda, enne kui temma 
jälle sanud üllestõusta. 

Selsammal aial seisis selle poisikese emma koddu 
ja tõstis ommad käed ämma laste hulga pärrast ucude 
ja omma Issa pole. Tenima olli ikka hea palwetegaa 
olnud; agga nüüd pällus ta kül isseärrauis õiete südda, 
melikkult; sest temma lapsel, kes te peal olli, tulli sel 
silmapilgul wägga hea mõtte. Rõõmsa näuga astus 



tenima wanna sandi ette. terretas tedda ja ütles: 
„Anlena, meil on üts te, agga teie olled wõin minna 
parremine kanda kui teie!" ja ni ruttuste, et naene ei 
jõudnud ei egga jah öölda, peästis temma kõidiko lahti, 
wõttis olled olla peale ja läks uobbedamine eddasi, 
kni sandil karkudega wõimalik olli, wiis neid temma 
urtsikusse, panni temma asscme peale ja pealegi weel 
ounn ja pähklid ommast taskust. Senna panni temma 
ka need rahha-koppikad, mis eest temma ennesele pildi 
olli tahtnnd osta. Sandil olli nüüd sel ösel wagga 
hea nnni ne õlgede peal, ja poisike maggas wägga 
maggusaste omma padja peal, egga olnud temmal kurja 
unnenäggo. — Knmb neist kül parremiue maggas? 

30. Immel ik wal ' . 

Prantsuse ma keisri, essimese Napoleoui aial. kelle 
sõddimiste läbbi mitme rahwale suur hädda tulli, ollid 
1814 aasta hakkatuses waenlaste sõawäed Sleswigi 
linna liggi jõudnud. Iggapääw said hirmsad sõimu-
med linna todud, mis süddamed kohkuma pannid, ja 
nähti seal ümberkaudo ka mõnda külla põllemas olle-
wad. Pealegi weel olli kange külm ja ilmad ollid 
tuisused. Sel hädda ajal olli Sleswigi linna essime
ses allewis üks wanna einniakc omma lesseks jänud 
tütrega ja kahhekümne aastase tütre >poeaga ellamas. 
Häil päiwil olli temma kindlaste jänud palwesse; kuis 
ta nüüd olleks wõinud palwet teggemata jätta? Wagga 
wannake pällus ka wanna laulo-samaga: 

^Müri meie ümber te, 
Et kardaks meie waenlane!" 

Temma tütre-poeg arwas kül liaks, mis temma 
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Jummala käest pällus; agga wanna emma ütles: „Ium-
mala jures ei olle ükski assi wõimata; kül temma wõib 
ka walli ehk müri meie üniber tehha!" Jubba olli 
trummi-lõmist ja sõameeste kärratsemist kuulda, agga 
nende maeasse ei tulnud keddagi. Ö läks waikselt 
möda. Koido aeal julgesid nemmad nkse lahti wõtta 
ja wälja wadata. Ja Wata! kange tuul olli nende 
maea ette kõrge lumme-ange, kui walli üllesaiauud ja 
waenlased ollid neist mödaläinud. Keik kolm kiitsid ja 
tännasid nüüd Jummalat rõõmsa süddamega, agga 
wanna emma ütles: „Et waatke nüüd isse, kas Ium-
mal ei olle müri meie maea ümber teinnd, et waeula» 
sed temma liggi ei sanud?" Jah, Jummal ikka awwitab. 

Kust sinno meel ei mõtlege 
Sealt tulleb abbi sinnule." 

31. Ömbl ik . 

Üks wagga niees sai kurjaist innimestest toggakiu» 
satud. Ta põggenes nende eest; agga waewalt olli 
temma linnast wälja sannd, siis ollid waenlased jubba 
temma kannul. Sedda nähhes, et nemmad tedda peagi 
wõisid kätte sada, põggenes temma kopasse, mis maante 
äres olli, ja õhkas: „Hoia Jummal, et nemmad mind 
siin peaksid otsima!" Ja waia, kui temma kopa sisse 
pugges, istus jubba ömblik, kedda Issand Jummal 
senna olli tallitanud, kopa suus, et ta Issanda sullast 
piddi warjama. Se hakkas ruttnste tõle, ja olli omma 
wõrgo kopa ees walmis sanud, kui waenlased senna 
jõudsid. Üks neist tahtis jubba kopa sisse minna, agga 
kui temma senna olli waatnud, hüdis ta: „Tüttage 
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agga eddafi; siin tcmma ei õlle; sest terwe öiubliko 
wörk on augu ees!" 

Toggakiusajad rlittasid eddasi, ja se waqga mees 
olli peäsenud, ui kui wanua sanna ütleb: „Kedda Ium-
mal kaitseb, sellel peab öinbliforoörf muriks ollema; 
agga kellest lemma onuna kat ärratornbab, selle müridki 
sawad ömliko lvörgnks." 

32. I u m m a l a k a i t s j a d käed. 
Kaks tüdrukukest, teiue ühheteistkümue, teine kahhe« 

teistkliume aastaue, tahtsid ühhel talwisel päwal omma 
suggulast ja risti»emma katsma minna, kes metsa ja 
mäggede tagssa teises küllas ellas. Neinmad wötsid 
omma uappo-tööd kätte ja läksid küllast wälja metsa 
pole. fiurnmefafebu läks ikka kaugeuiaks, agga lapsed 
jäid lootma, et kül ikka hästi fmna sawad: liggi pool 
teed on agga weel käia, ja kui metsast läbbi sawad, 
siis paistab selle mäe pealt, mis ueude ees seisab risti» 
emma külla jubba nende filmi. Agga kui nennnad 
mäe peale ja kesk nietsa said, läks lnmmesaddu ja tuisk 
ni kangeks, et woesed lapsed eunam teed ei nä ja ennam 
eddasi egga taggasi ei woi minna. Nenimad litsuwad 
ennast ühhe kopa sisse, kelle kattus lummi olli, mis 
ühhe kaljo otsa ja kusepn okste ülle olli seisma jännd. 
Agga essite siddusid nemmad ühhe punnase rattiko 
keppi külge ja pannid sedda lippo oinma lunune-kattuse 
peale seisma. — O tnlleb, tuisk lähheb ikka kolleda. 
maks, tuul ullub, agga armas Iummal hoiab neid 
lapsukesi metsa-ellajate eest ja et külm neid ärra ei 
loötta. Essite nemmad kardawad kül wägga, agga wimaks 
jäwad ueunnad liggistiko teine teise küljes maggarna. 
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Nende wannemad määrawad fooou ka õiete rah-
hulikult ja mõtlewad, et lastel wagga hea on risti« 
emma jnres. Teisel homuukul läkkitawad nemmad 
omma tnttikcste järrele, ja kni neid risti «emma jures 
ei leitud-, jooksid keik, kes agga jondsid, labbidatega 
metsa, arrakaddunnd lapsukese üllesotsima. Seal näg-
gid nemmad punnase rattiko lumme seest wäljapaist-
wad; nemmad hüawad; pissukesed talwad ka nende 
healt ja wastawad; agga omma kattega ei jondnud 
ükski Inllime eest orrasata, sest sedda lnnd olli paljo, 
mis laste üniber olli kokkotuisanud. Mehhed kaewasid 
nüüd wahwaste omma labbidatega, knnni lumme änge 
eest ärra, ja kaddunud lapsi kätte said. Kül olli nüüd 
nende rööm suur, et lapsed ellus ja terwed ollid! 

33. N e l l i a a s t a - j ä g g o . 
1. Lunlnu sullad, päwad lähwad pitkemaks, tu» 

led pehmemaks; orrafed haljendawad põllude peal; 
arro-ja asa-:na peal, ni kui rohho-aedades hakkawad 
lilled ennast näitama; päsnkesed tullewad omma pessade 
jure taggasi; säsed ja messilased lcudawad kummiscdes; 
konuad krookfuwad; lõokesed tõusewad lauldes selge 
taewa alla; wõssustikus laulab öpitk; soe wihm tib« 
bab wäljade peäle: Kewwade on tulnud ja uus rö> 
mus ello on iggalpool likumas Jummala kennas mail« 
mäs. Kewwade hakkab meil 9mfll Paasto-ku päwal ja 
üllatab 9"'a Iani-ku päwaui. 

2. Kui päwad õiete sojaks lähwad, wasikad, 
wustikad, sõstrad ja mu willi hakkab walwis sama; 
kui rohhi nidetud ja hein tehtud saab ja walmis wilja 
leigatakse — siis on meil sui. Sui hakkab keigepit» 
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kema päwaga 9 m a l Jani ku päwal ja lõppeb 11™1 

Mihkli ku päwal. 
3. Sügg ise sawad päwad ikka lühhemaks, ööd 

pitkemaks, ilm lähheb willumaks; wiimne willi saab 
leigatud, kartuhwlid sawad ülleswõetud, pude pealt 
willi ärrawõetud. Mamees on omma taimist külwi 
teise aasta peäle mahhakülwanud; lõokesed^ päsukesed 
ja mu rändajad linnud lähwad teele sojema male. Pude 
lehhed lähwad kollaseks ja puunaseks ja hakkawad pnd-
denema; külmad tuled ja nddnsed ilmad aiawad meid 
õuest tuppa. I l " " Mihkli-ku päwast 10™ Ioulo°ku 
päwaui on süggise aeg. 

4. T a l w kattab orrase heaks, laste rõmuks ja 
tekäiate kassuks maad lummega ja wced jaga ja kog-
gub keik perrekonda kolde ja soja ahjo ümber. lOmast 
Ioulo-ku päwast kunni 5)ma Paasto«kn päwani on talwe 
aeg. Talwe hakkatuses on rõõmsad Ioulo-pühhad, ja 
kui talw on löppennd, tuIIcb kallis Nllestousmise aeg, 
kus keik üllesärkab ueks elluks. 

34. Õnsa Lutteruse kirri, mis temma omma 
poeale kirjutanud. 

Arm ja rahho Iestlse Kristuse sees olgo sulle, 
mo süddamest armastud poioke! Mul on wägga hea 
meel, kui sinna hästi õppid ja holega palwet teed. 
Te nenda, mo poioke, ja te sedda ikka peäle! Kni 
minna koio tullen, tahhan ma sulle illusa lada-kiugituse 
kasa tua. Ma tean ka üht wägga kenna römustajat' 
aeda, kus paljo lapsi fees käiwad, kuldsis riotö, mag-
gnsaid onno pude alt noppides, ka pinust, plomisi ja 



kirsi marju. Nemmad laulawad, kargawad ja on töörn-
sad. Neil on ka pissukesed hobbused kuld-waljatega ja 
hobbe-saddulatega. Minna küssisin aja-perremehhe käest, 
kelle lapsed need piddid ollema? Temma kostis: „Need 
on need lapsed, kes hea melega Jummalat palluwad, 
õppiwad ja waggad on." Siis ütlesin minna'. „Armas 
issand, mul on ka üks weike poeg, Hansuke Lutterus 
nimmi, kas lubbab, et temma ka seie aeda tulleb, neid 
maggusaid õunu ja pirnisid söma, nisugguste kenna 
hobbuste peäl sõitma ja wagga lastega mängima?" 
Siis ütles aja-perremees: „Kui temma hea melega 
palwet teeb, õppib ja wagga on, wõib ta seie aeda 
tulla. Lippus ja Ioost ka; ja kui nemmad keik tulle» 
wad, siis peawad neile ka willed, trummid, sumponia» 
ja kandle-mongud sama ja nad wõitoad weikeste wibbo» 
Püssidega lasta." J a ta näitas mulle üht fillcdat voh* 
homaad aedas, nliö mango tarwis walmistud olli, kus 
üsna kuldsed willed, trummid ja hõbbe wibbud rippu
sid. Siis ütlesin minna: „OH armas issand! ma tah> 
han ruttuste minna ja sedda keik omma armsa Han> 
sukesele kirjutada, et temma holega Jummalat pälluks, 
hästi õppiks ja wagga olleks, et temma ka seie aeda 
faabj agga temmal on hea täddi Lena, sedda ta peab 
ka kasa wõtma." Temma ütles: „Olgo siis nenda; 
minne ja kirjuta temmale sedda!" 

Sellepärrast, mo armas Hansuke, õppi ja pällu 
agga wahwaate, ja ütle sedda ka Lipsusnle ja Ioostile, 
et nemmad ka õppiwad ja Jummalat palluwad, siis 
fate keik ühhes senna aeda. Sellega jüttan sind keige» 
wäggewama Jummala holeks. 
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35. Kunningas ja laps. 

Prcisi-ma kunninga* Vidrik Willem IV. olli üks
kord ommas firnninonaje tekaimife peal. Ühhes kül» 
las sai teuana sare auustannsega wastowõetud. Koli-
lapsed omma koolmeistriga tullid temma wasto tedda 
terretama, ja üks tüdrukukene ütles temmale pähhä 
õppitud saunad, mis laula ollid pandud, kelle ülle 
kunningas wägga rõmustas. „Sa olled omma asja 
hästi teinud, mo lapsuke", — ütles rigi üllem Wal° 
litfeja lahkeste — «agga uüüd tahhan nimmi sinno 
käest ka middagi küssida. Mis rigi pärralt on se?" 
Nenda küssis temma, lapsele wõerama pu wilja uai-
datcs, mis Apelsiniks nimmetakse. „Taimede rigi par° 
rait!" kostis tüdrukukene ärra heälega. „Agga se?" 
küssis kunningas eddasi, temmale kuldrahha näidates. 
«Kiwwide rigi pärralt!" olli wastus. „Mis rigi pär« 
ralt minna siis ollen, mo laps?" olli kolmas küssi-
mine. Laps watis lahkeste armastud kunninga silmi 
ja ütles: »Taewa rigi pärralt! Selle sanna peale hak
kasid silmapisarad kunninga silmis läikima, ta tõstis 
lapsi ülles ja andis temmale suud. 

36. Hobbune. 

Hobbune on wägga illus loom. Lühhikcses hal-
jad karwad katwad temma kehha. Need karwad on 
ühhel walged, teisel hallid, jälle teisel pnnnascd, pru> 
nid ehk mustad. Hobbufel ou sured tullised silmad, 
sured uinna«sõõrmed ja sured hambad, kellest hobbuse 
wauuadust wõib tunda. Kõrwad seisawad temmal 
püsti ja on iggale pole likumas, kael on peast pitkem 
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ja temma pealmises küljes pitkad karwad, ehk lak. 
Rinnad on laiad; illus pitk kehha seisab nelja sihwaka 
jalla peäl; jalgade küljes on tuggewad kingad, ehk 
kabjad. Hobbusel on tarraw knnlmine ja temma nüüb 
ka pimmedas selgeste. Ta wõib rutto karrata, trawi 
ehk nelja joosta, koorma ehk künni°adra weddada ja 
ratsa sõitjat kanda. Keigekallimad on Arabia-ma hob-
bused, kelle eest tuhhat kunni 3000 rubla höbbedat 
maksetakse. Hooste lihha süakse Asia maal, meie maal 
on sedda arwaste kunlda; nahhad sawad pargitud, ja 
karwadest tehhakse pehmed istme-padjad. 

37. Koer. 

Koerad on, ni kui jubba pealt nähha, ka onuna 
lomu polest mitmesuggused: mõnni selts on willedam, 
teine jälle taverni ehk tmim teisest; mõnni saab jahhi, 
mõnni karja pärrast hoitud, mõnni, et ta maia ümber 
peab Walwama. Nemmad on ennamiste wägga tar» 
gad lomad. — Ühhel mõisawallitseja! olli kaks koera, kes 
ka metsas möifa liggidal paljo ümber-jooksid. Kui teine 
ükskord ühhe essimese jallaga rebbasc-rauda olli juhtu
nud, kust temma ennast ei sanud peästa, siis jooksis 
teine koio, kargas wallitseja külge ülles, wingus, jook* 
sis eddasi, ja siis jälle wallitseja jure willgudes tag
gasi, nenda et se wimaks mõtles: koeral näikse kitsas 
kä ollewad, ta tahhab wist, et minna kellelgi pean 
appi minnema. Ta hakkas siis koera järrele minnema. 
Kui koer sedda näggi, kargas ta rõõmsaste temma ees, 
wiis tedda metsast, lanest, kiwwimurdest ja räggasti-
kust läbbi senna kohta, kus teine koer, kui waene 

3 
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wang, rebbase rauas kinni olli ja nünd kohhe omma 
perremehhe läbbi peästetud sai. 

38. Gsel. 

Esel on kül hobbuse suggulane, agga temma ei 
olle mitte ni suur, egga ni illus. Temmal ei olle 
lakka; karwad on hallid, kõrwad ̂ pitkad, sabba on 
lehma sabba sarnane. Maggiste made sees on temma 
reisiate! sureks kassuks; sest temma jalg ei kommista 
mitte, ja ta sudab rasked koormad kauda. Külmal 
maal on eeslid wägga laisad ja arwatakse wagga rum« 
malaks lömaks. Agga ühhe Inglisma peäliko esel on 
omma tarkuse läbbi kuulsaks Jcmut). Pealik olli Gi« 
braltari linnast*) ärra ühhe sare peale läinud ellama 
ja käskinud, et temma esel laewaga piddi järrele sa« 
demata. Agga se laew juhtus liwa«laido peale ja läks 
hukka. Laewamehhed lükkasid lihhawa eesli merresse, 
et ta ujumisega omnia õnne katsuks. J a Wata, mõnne 
päwa pärrast, kui Gibraltari linna wärrawad said 
lahti tehtud, tulli'esel sisse ja läks meistri Weki wlli 
ette, kus temma enne tük aega olli hästi üllespetud 
sanud. Tark pitkkõrw olli tundmata teed ülle wäggede 
ja jõggede ning orrude läbbi käinud, wõeral maal, 
kus ükski temma keelt ei mõistnud, et temma olleks te 
järrele wõinud kulata. Soja made sees on eeslid wir« 
gad ja targad, terrased lomad ja auustud ellajad. 

' ) Gibraltari lin on lül Hispania maal, agga Inglaste pärraU. 
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39. Sundjad ja korma-kandja. 

Makedonia rigi suur kunningas Aleksauder istus 
omma telgi ukse kõrwas ja otis sure hulga rahha, 
mis temmale piddi todama. Temiua telk seisis ni 
kõrge paiga peal, et temma sealt kaugele wõis keik 
üllewadata. Kui temma jubba tük aega olli istunud, 
näggi temma tolmo°pilwe touswad. Leri pole tulli 
hulk hobboeeslid, agga nemmad ollid liaste koormatud 
ja neuda mässinud, et nad ennam ei tahtnud eddasi 
sada. Koormakandjate sundjad, kes õiete rutto taht» 
sid rahha kunninga kätte wia ja omma palka kattesada, 
lõid hallastamata kombel omma mässinud lomi, kis-
sendasid ni waljuste, et soldatid omma telkidest walja» 
tullid watama, mis karra fe_piDOi_ ollema. Agga üks 
neist meestest siddus omma loma leri posti külge, wöt» 
tis rasked rahha>kottid temma seljast mahha ja kandis 
neid, kolmel puhhul waewa nahhes, kunninga jure. 
Kunningas, kes tedda olli tahhele pannud, läks, kui 
ta kolmat korda tulli, temma wasto, ja ütles: ^Minno 
hõbber, arra wi need kaks kotti mitte minno, waid 
wi neid omma telki. S a õlled sedda wäart, et nad 
so ommaks jawad!" 

40. Kuk ja kanna. 

Kukkel on pea peal punnane lihha«lot', lõua al 
kaks ümmargust punnast lihha-lappi. Keik kehha on 
kukkel ja kannal sulle katte al, agga kukkel on illusa-
mad sulled. Nende kõrwad on ka sulgede al marjul, 
et neid ei õlle nahha, agga siiski on neil terraw kuul. 
niine. Omma küüntega sibliwad nemmad hea meelga. 

3» 
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mulla ehk pahma sees, omma nokkaga nokkiwad nad 
seemne terrakesi, ja kui nad ühhe herrakese on leidnnd, 
siis watawad nemmad ikka üllcspole, otsekui tahhaksid 
helde Iulnmalale tänno anda. 

Kanna, niis kümme kuud ehk aasta wannaks sa» 
nud, hakkab nnmnrma. Kui kanna on munnenud, 
siis kagutab temma, otsekui tahhaks temma omma 
perrenaesele kulutada, mis head ta nüüd wõib leida. 
Iattad sa munnad pessaöse, siis hakkab ta, kui neid 
15 saab, hauduma, ja haudub 3 näddalad. Ni pea 
kui pöiad munnast on waljatnlnud, wõiwad nemmad 
joosta. Kanna walwab nende ülle ja kannab wägga 
suurt hoolt nende eest. Ta kutsub neid söma ja mur« 
retseb, et ükski neist ilma ei ja, kui temma terrakesi 
ehk usfa on wäljasiblinud. Öseks ja kui willud ilmad 
on, wõttab ta omma poiokescd omma tibade alla, et 
nemmad soja saaksid. Kui temma kulli ehk kassi nääb, 
kutsub temma kohhe kartusega keik pöiad kokko, ja hak-
kab waenlase wasto. 

41. S ippe lgas . 

Sippelgad sawad meile puhhas kirjas ussinnfe 
eesmärgiks pandud, et meie nende wisi järrele holega 
peame tööd teggema. Õppetuse saunade sees 6mas 
peatükkis loeme: „Minne sippelga jure, sinna laisk, 
Wata tennna wisid ja sa targaks!" ja 30"as peatükkis: 
,Sippelgad on üks wäeti hulk, siiski walmistawad 
nemmad omma leiba suil." Nemmad on mitme asja 
polest messilaste sarnatsed, muudkui et nemmad wähhä 
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egga met ei korja ja sellepärrast onima töga innimestele 
kasso ci sada, waid agga isseennestele. Agga nemmad 
söwad ka paljo kahjo-teggewaid Insektist, ja nemmad 
isse, ni kui nende munnad, on mitme linnale maggn-
saks roaks. Nemmad ehhitawad ennestele kunstlikud 
honed ja hoidwad neid korra pärrast ja puhtad. Mag' 
gusad asjad on neile wägga su pärrast, ni kui pude 
willi, suhkur, sirup sa messi. 

Ühhel kuulsal mehhel Amerika-maal, Wranklin 
nimmi, olli ükskord kappis kiwwi°riist sirupiga. Sedda 
ollid sippelgad peagi üllesleiduud ja sest sirupist söma 
hakkanud. Kui temma sedda näggi, puistas temma 
neid mahha, löi naela kambri lae sisse ja ripputas 
potti paelaga selle naela külge. Agga üks sippelgas 
olli sirupi jure mahhajänud. Se söi ennast tais, sa 
kui ta tahtis ärraminna, ei wõinud temma essite teed 
leida, waid jooksis kaua ilmaaego möda potti äärt. 
Wimaks ronnis temma paela möda lae külge sa sealt 
möda seina mahha. Weel ei olnud poolt tuudi mö
daläinud, Jui jubba suur sippelga perrekond lae külge 
ja nori pole ja sealt nõört möda potti sisse hakkas 
minnema, sedda head röga lootma, mis ui kaugele olli 
ärrapandud. Sedda teggid uennnad ui kaua, kui siru» 
pit weel järrel olli. Keige päwa ollid ikka ühhed ül
les ronnimas, teised alla-tullemas. 

42. S i i l . 
Temmal on kõhho peal karwad, agga keige peal

mise kehha peäl, ka pea peal, on okkad katteks, kelle 
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otsad walged on; alpool on nad prunid ja mustad. 
Kõrwad, jallad ja sabba on lühhikesed; suus on 36 
hammast. Lehemets on temmal kcigearmfamaks ello» 
paigaks, sest et temma sealt kergeste omma toidust wõib 
leida ja ennast ka arrapeita.^ Kui talwe külmad tulle-
wad, lähheb temma ühhe kopa sisse, mis ta ennesele 
jallaga kapanud, ja kuhho temma lehta, samblid ja 
Heino on kannud, et asse pehnle ja soe olleks; ja seal 
temma siis maggab, kunni talw on mödaläinud. Hire-
sid, kõnne, wihma«ussa, ka pude wilja, ni kui õuno ja 
plomisi sööb temma hea melega. Leiab ta pu al 
ouuo maas, siis pühherdab temma nende peal, et ou« 
nad oddade külge jäwad, ja wiib neid nenda omma 
warjupaika. Päwa aial on siil omma poegadega pcs« 
sas, sest ta on wägga arg loom, ja kardab, et inni» 
«lcscd ehk koerad tedda peaksid näggema. Kui üks 
neist siiski temma liggi tulleb, siis tõmbab ta ennast 
korrasse kokko, et koer, kes tedda tahhaks hammustada, 
uluud ei sa, kui onllna suud werristada. 

43. Lsukoer. 

Lõukoer, kassi suggust, metsa kunningas, on wägga 
tuggew ja julge, sare peaga, tulliste silmadega, pitka 
lakkaga, mis siis püsti tõuseb, kui temma wihhane on. 
Temma karwad on kollakad prunid. Temma möiramine 
panneb keik ellajad kohkuma ja wärrisema. Ta on 
agga ka ni tuggew, et ühhe jallaga jõuab harja ehk 
omina sabbaga innimest mahhalüa. Siiski temma 
kardab ja auustab innimest ja on tännolik, kui inni-
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mene temmale head on teinud. Tedda leitakje Ahwrika 
ja soja Asia«ma jäus. 

44. Tännu l i t lõukoer. 

Üks pärrisorri, kes orjapiddaja jurest olli äna-
põggenenud, sai jälle kinni woctud ja temma peale sai 
surma-kohhus mõistetud. Tedda widi siis sure mango-
turro peale, kus ümberringi kiwwi murid ollid ja näl
jane lõukoer sai temma peale Lahtilastud. Lõukoer 
kargas tullise wihhaga mchhe põle, agga akkitselt jäi 
ta seisma, lipputas sabbaga, jooksis römo parrast temma 
ümber ja lakkus ellaste temma käed. Rahwas panni 
sedda wägga immeks ja küssis pürrisorja käest, kust 
fe peaks tullema. 

Pärrisorri jutwstas: „Kui minna omma perre-
mehhe jurest ollin pelgo läinud, hoidsin ma ennast mar
jul ühhe kopa sees. Senna tulli ka sesamma lõukoer 
wingudes, sest suur pind olli temma käppa sisse lüinnd 
ja teggi temniale kanget wallo. Ma tõmbasin pinna 
wälja. Sest aiast murretses temma mulle toidust ja 
tõi mulle metsa-ellaja^e lihha, ja meie ellasime rahhu. 
tikult lous ommas kopas. Omma wiimfe jahh^pea 
saime üks-teifest lahhutud ja mõllemad wangi widud 
agga nüüd on lonkocral rõõm, et temma mind on jälle 
leidnud." 

Keik, kes ollid kokkotulnud, pürrisorja hinnsat 
surma watama, römustasid loukoera täunnliko mele 
parrast ja viskasid sure heälega: „Ellago mees, kes 
head teinud ja tünnolik lõukoer!" Pärrisorri sai lahti-
lastud ja anti temmale weel pealegi kingitusi te peale 
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agga lõukoer käis temma järrel kui talts koerakene, 
jai ikka temma jure ja ei teinud kellelgi kurja. 

45. J ä n n e s . 

Jännes ellab wäljade peal ja lnetsades. Tenima 
kannab pehme pruni kassaka. Pea on jämme, ninna 
tömp. Temmal on ka habbe suus; agga sellepärrast 
ep olle sul tarwis tedda karta. Temma isse on wägga 
arg ja kartlik loom. Essimesed jallad on temnial lüh-
hikescd, taggumised pitkad. Nüüb temma häddaohto, 
siis tõuseb ta taggumine jalgade peäle püsti, ligntab 
ühte puhko omma ninna, kikkitab kõrwad; sest temma 
kuulmine ja haistmine on wägga terraw, agga silma-
näggemine on wägga waene, et silnlad kül sured on. 
Kui temma siis tunneb, et kegi liggemale tullemas on, 
jookseb ta põigiti ülle wälja. Ta on wägga Wille 
jooksma, keigcennam wasto wägge. Selleperrast et 
temma taggumised jallad essimesest pitkemad on, jookseb 
temma ka ikka karrates. Omma pessa teeb temma 
ilma kunsita: wäljal kabib temma ühhe augo, kaks, 
kolm tolli süggawuti ja ui sure, et temma senna sisse 
mahhub; metsas ta ei te seddagi, ja lumme sees temma 
niaggab ni süggawas, et tedda ep olle nähhagi. Temma 
ei lähhe ial otsekohhe omma maggamisse paika, waid 
jookseb ommast pessast niöda, tulleb siis neid-sammo 
jälgi möda taggasi, kargab risti ja päike, ja wimaks 
emalt omma pessasse. Seal temma hingab ennamiste 
päwa aial lahtiste silmadega, sest temma weikesed 
silma-lauud ci üllata mitte ni kaugele, et nemmad 
jännese sured silmad wõiksid katta. Õhto pole jättab 
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ta omma pessa mahha, et süa saaks ja lusti leiaks. 
Ta sööb orrast, ristike-heina, kapsid ja korib nored puud 
oumm terrawa essimeste hammastega. Püssimees 
warritfeb tedda ja aiab tedda wirgaste tagga omma 
koertega, sest temmal ou maggus lihha ja temma nahka 
wõib ka prukida. 

46. Kanna rp i k . 

Kannarpikul ehk nömme-rohhul ou elle-punnased 
õiekesed. Temma lehhed seisawad neljas riddas liggistiko 
warre küljes. Ta kaswab metsas ja laggeda ma peal. 
Tedda wõib prukida ellajate pahmaks, ja kus heina 
Pudus ou, wõib lambad temmaga söta; agga messita» 
sed leidwad temma öiekeste seest rohket toidust ja wal> 
mistawad neist keigeporrcmat met. Temma seemned 
toidawad talwel mõnda weikest linnukest, ja sähärdu
se! aastal, kus talwel wägga kange külm tulleb, on 
kannarpikul cunamiste õiete rohkeste öilefid ja seemne» 
terrakesi. Nenda walmistab armuline Innuna! linnu» 
kestele jubba aegsaste eune talwe-külma tarwilist toidust, 
ja ei uunusta ommas sures majapiddamises ei keige-
wähhemat lomakcst, — kas temma siis innimest peaks 
unnustama. 

47. Wessi. 

Wessi langeb pilwedest ma peale. Mäggede otsas 
kaswab samblid ja muid weikesid taimekest, kes pilwe-
dest marga ennese sisse tõmbawad. Wagga kõrge mag* 
gede harja peäle — ni kui ueed Sweitsi-maal Kaukasia-
waal, mis meie Keisri parralt, ja majal leida on — 
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jääb ka suisel ajal lund külalt järrele, mis soe päwa-
paiste ühtepuhko sullatab. Se lumme»wessi nõrrifeb 
ma fisfe, ehk jookseb mäest alla, ja wessi, mis mäe 
harja peal ehk muido kõrgemas paigas ma sisse on 
tunginud, keeb maddalamaift kohtadest kui jahhe halli» 
kas wälja. 

Hallika wessi wolab senna, kus maddalam ma 
on, ja teised hallikad ühhendawad omma wet temma 
weega, kunni neist jõggi saab, mis afadest läbbi jook-
feb, kus lilled temma kaldas õitsewad ja kallad päwa 
paistes selge wee sees rõõmsaste mängiwad, kunni kalla-
mees omma õnge ehk nodaga tulleb ja nende mango 
lõppetab. Agga jõggi, kellel suggugi himmo ei olle, 
paigale seisma jada, wõttab, omma teed eddasi minnes, 
hallikaid ehk weikcsid jöggesid omma sülle, kust poolt 
ta neid agga leiab. Nenda saab temma sureks jõeks, 
mis jõuab ^weskide rattad tullist ünlber«ajada ja rasked 
lodjad ja sured laewadgi sudab kanda otsekui olleksid 
nad kerged padid. Neid wiib temma eddasi, kunni 
nemmad sure merresse sawad, ja mcrrele annab ta 
ka keik wet, mis ta omma te peal jõudnud kogguda. 
Siis tullewad päwa joned ja tewad, et weest aurud 
tõusewad, kellest jälle pilwed sawad, kedda Jummal 
tule läbbi lasseb eddasi wia, et mõnni tilgake kül jälle 
selle mäe peale saab, kus taimekesed tedda pilwest ollid 
immenud ja Hallika katte saatnud. Sealt hakkab temma 
teküimine ueste. 

48. Kewwade on tulnud. 

Nüüd öue! õue! wäljad 
Ja metsad lehkawad. 
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Keik müekingud haljad, 
Al öitswad masikad. 

Mo südda, wmto hüa! 
Laul, taewa pole püa 

Sa linnu healega 

Sind pawa joneo wõitnud 
Ka murre orru seest; 

So ümber öhhud köitnud 
Ni kindlat sölmekest 

Laul, ülles, ülles püa! 
Mailmal teadust hüa: 

Ta tulnud kewwade! 
L. K. 

49. Mehhine poisike. 

Tiipoltsi linnas ellas üks seppa°meister Tising 
nimmi. Selle seitsme-aastane poeg, kukkus ulitsa peal 
mahha ja pu-koorm läks ülle temma jalla, et jalla 
lu ja lihha sai katki aetud. Kui temma põddur emma 
sest õnnetusest kuulda sai, ehmatas temma nenda, et 
ta ärra minnestas. Temma olli weel maas, kui poeg 
sai tuppa kantud. Agga ni noor, kui se laps olli, 
olli temma ommetegi ommas süddames ettewotnud, et 
temma kaebamise egga oigamise labbi ei tahtnud omma 
emma weel ennam ahhastada. Ukse ees olli temma 
weel waljuste oiganud, agga nüüd ta ei kissendanud 
egga oiganud ennam. Katkine jalg piddi kinniseutud 
sama, ja se olli wägga wallus, agga temma ei filju* 
nud mitte üks ainus kord. Rahwas panni sedda im-
meks ja küsfiti temma käest, kas temmal ennam wallo 
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ci olle? „Oi, kül on wallo, ütles temma, agga minna 
pean omma suud, et emma melehaigust ei sa." Kaua 
piddi temma hädda näggema, agga wimaks sai ta 
Jummala abbiga jälle terweks, ja sest ajast olli temma 
omma emma melest weel armsam ja kallim kui enne. 

50. S u u r koer. 

Koerte seltsi tunnukse sest, et koerad ei käi, ni kn 
karro, täie taggumise jalla talla peal, waid ennam 
warbate peale astuwad. Need truid maja ja karja 
hoidjad ja targad, fannakulelikud maja-ellajad on tutwad 
kül. Agga sest seltsist on ka hunt ja rebbane. 

Norra-maal, mis Rootsi kunningrigiga ühheudud 
on, kus mäggedest ja metsadest pudust ei olle, ellas 
üks emma, kes ükskord omma kümne°aastase pojakesele 
ütles: „Laps, wõtta se lihhatük, ja wi selle waese 
naesele, kelle ello-maja sa jo tead, et temma Jõulo 
pühhiks saaks rõmustud." Poisike panni lihhatük omma 
kelgo peale, ja sõitis julgeste juhhatud waese uaese 
urtsiko pole. Kui ta kahhe mäe wahhel kitsa te kohta 
olli sanud, näggi temma omma kelgo tagga suurt koera 
kes lihha nilnstades, jnbba suud maigutas. Agga ikka 
kui ta lihhast jubba tahtis kinni° hakkata, ähwardas 
pois tedda omma sõrmega ja ütles: „Häbbene ommeti, 
sa suur koer; se lihha ou mo emma omma!" Nenda 
sai ta sure te peale wälja, kus inuimesed, sani peal 
sõites, parrajaste wasto tullid, ja koer jooksis metsa. 
Sõitjad, kes sedda uäggid, mis ellajas poisi liggi olli 
oluud, piddasid kinni, ja hüüdsid: „Laps, laps! kas 
hunt polle sulle ühtegi teinud?" Siis watas poisike 

F 
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immctdebcS nende filmi ja ütles waggusi: „Ei! — wõi, 
kas fe olli hunt? ma arwasin tedda koera ollewad!" 
Agga pärrast mõtles ta ommas süddames: „olgo temma 
ka hunt; mis ta siiski mullo wõib tehha, kui Jummal 
minnuga on?" ja lähheb rõmuga omma teed eddasi. 

51. S ü d d a k a s trumpeter . 

1618mast aastast kuuni 1848™ aastani föddisid 
Sakfarna keisrid, kes katoligi usko ollid, Ewangeliumi 
ussu Würstide wasto, kellel 1830™1 aastal Rootsima 
armas kunningas Kustaw Adolw appi tulli. Ses 
kolmekümneaastases föas langes ühhes lahhiugis. waen-
lastest hawatud, üks Rootsi lippukandja. Sedda uah-
hes, wõttis üks Rootslaste trnmpeter mahhalangenud 
lippu, et ta waenlaste kätte ei jääks, ja ajas minnema, 
kefk waenlaste hulgast läbbi, kes nüüd tedda tagga-
ajasid, kuuni ta ühhe järfo nia peale faü Agga se 
wäggi olli teiselpool ni äkkiline, ja jõggi wolas temma 
al, et ennam ei wõinud hobbusega eddasi fõita. Waen-
lafed, kes fedda teadsid, tullid rõmo-kisfaga temma jär» 
rel, ja mõtlesid: Nüüd ta on kohte meie. wang ja Rootsi 
lip meie käes.' Agga, niis trumpeter teggi? — Ta ei 
wida aega, hüab: „Aita miud, mo Jummal!" ja 
kannustab omma hobbust, et se temmaga mäest alla 
kefk jõkkê  kargab, ja nenda faab temma sure waewaga 
teifele pole. Waenlafed seisawad essite, sedda wahwust 
immeks pannes, kui kohnietaud, siis lassewad püssidega 
temma järrele. Agga süddakas Rootslane tõstab ja 
nötkutab ühhe käega lippu, teise käega panneb ta trum-
peti omma su külge ja puhhub neile waljuste, et mets 
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ja mäed kollasid, sedda laulo «wisil Mei l tulleb abbi 
Jummalast!" 

52. Rikkus. 
Üks waene noormees sai ükskord omma endise 

koolmeistriga kokko, ja kaebas temmale, et temma kassi 
suggugi hästi ei kai: ta olla waene; teistel, kellega 
temma kolis käinud, olla paljo parrem põlli, neil jõudo 
kül, agga temmal pudus. „Olled sa siis tõeste ni 
waene?" — küssis koolmeister. — „Eks sa olle terwe 
innimene?" Ma ta sedda kät" — lissas temma weel 
jure, — nore mehhe parremast kaest kinnihakkates, — 
„kas sa tedda tuhhat rubla eest ärra-annaksid?" „Ei 
kogguni!" — ütles noormees — „ sedda polle mõttel, 
dagi!" — „ I a omma si lmi, mis ni selgeste Jummala 
kenna mailma sisse watawad; ehk kõrwa-kuulmist, misga 
linnude laulo ja sõbra healt kuled, kas sedda kunninga 
warranduse eest ärra «annaksid?" „Ei polegi!" ütles 
noormees. „OH, armas söbber" — olli koolmeistri 
wiimne sanna, — „mis sa siis waesust kaebad, kui 
sul weel warra kül on, mis sa keigesurema hinna eest 
ei a ha ärraanda." 

53. Tulle, Issand Jesus, meile wõeraks! 
Mitte kaugel sest kohhast, kus Hõrna jõggi Wanna» 

weski jõkke wolab, seisis 300 aasta eest üks wanna weski, 
mis õiete laggunemas olli: kattus olli samblid täis, 
pool korsten olli mahhalangenud, müri sees ollid sured 
praud. Kes mõdaläks, immestas, et nisugguse kattukse 
al weel innimesi ellamas olli. Uks wanna pimme emma 
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ja temma poeg, kes tüafym to-innimene olli, olleksid 
kül hea melega ue hone ennesele ehhitanud, kui neil 
agga olleks ni paljo rahha olnud. Agga nemmad ol« 
lid waesed, ja sõa aial ollid waenlased nende käest 
kakskord keik, mis neil olli, arrarisunud. Jummal 
olli nende lotus, ja kuida temma maja «ehhituse eest 
hoolt kandis, same kohhe kuulda. 

Wanna möldri-emmake pällus iggakord, kui ta 
omma poeaga söma läks: „Tulle, Issand Jesus, meile 
wõeraks ja õnnista, mis sa meile olled annud!" ja 
temma heälest olli kuulda, et ta teadis, kellega ta kõu» 
neles. Sellepärrast leidis temma ka abbi, ni kni Si« 
donia-ma lesknaene Sarepta linnas. 

Kui ta ühhel päwal parrajaste pällus: „ Tulle, 
Issand Jesus, meile wõeraks", läks üks rütel liivik 
Treuhtlingist, üks wagga rikkas ja hea wagga mees, 
möda, kedda ümberkaudo kuld»rüütkiks nimmetati. Süg-
gise olli tulnud ja temma olli metsas jahhi peal ol« 
nud. Kui ta nüüd mödaminnes sõgi-palwe sannad ku» 
lis, mõtles temma: „Ma ollen kül mitmes majas 
palwe sanno kuulnud, agga ueed ei olnud selle palwe 
wasto muud kui paljas lobbisemine. Selle maja rah-
wäga tahhaksin minna tutwaks sada; egga nemmad 
mind ka ses murro>karwa wammuses, mis mul praego 
seljas on, ei tunne." Ta teggi ukse lahti, astus laua 
jure ja ütles: „ Terre õhtut! Issand Jesus ei wõi 
tänna isse mitte tulla, ja lükkitab mind ennese asse° 
mele." Kui ta peale sedda pingi peale seina äre olli 
mahha istunud, siis ei lesk naene, egga temma poeg 
küssinud kaua: kuhhu sa lähheb, ehk kust sa tulled? 
waid noor mölder andis temmale puhta pu-lussika 
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laua sahtlist jahhu-pudru waagna jure ja emmaks üt° 
lcs: „Söge ni paljo kui tahhate, ja tehke osekui ollek° 
site omma koddu!" 

Need head innimesed arwasid rüütli liht jagri 
ollewad. Wõeras fõi, ja ütles: „Armas emmaks, 
ärge pange pahhaks; kas teie teate ka, mis teie 
pallute, kui teie taewa pole ohkate: Tulle, Issand Ie° 
sus, olle meile wõeraks?" „Kül ikka" — ütles möldri 
emma — „kui nia sedda ei teaks ja need sannad 
minno süddamest ei tulleks, egga teie siis minno laua 
jures ei istuks, egga siis ka ni nntmed tekaiad, kelle 
köhhud tühjad ollid, siin ep olleks fönud. Minna tean 
kül, et Temma, kes omma Issa ja meie Issa parre» 
mal kael istub, pattuse innimese laua jure mahha ei 
istu, ni kui ta enne kül omma lihha päiwil tölnerite 
ja pättuste laual on istunud. Agga temma on üttel-
nud: Mis teie ial ollete teinud ühhele ueudesinnaste 
mo wahhemate wendade seast, sedda ollete teie mulle 
teinud, ja minna tahhaksin ükskord temma parremal 
kael seista, kui temma omma aujärje pealt ütleb: 
Tulge tänna, minno Issa önnistadud! sest mul on 
nälg olnud, ja teie ollete mulle süa annud!" 

Kui nemmad weel kõnnelesid, ripputas noor nwl-
der wõera pandpüssi ja mütsi warna õtsa ahjo kõrwa 
ja läks omma maggades kambri. Seddasamma teggi 
peagi ka wanna emmaks, ja rütel teggi, kui tahhaks 
temma ahjo°pingi peale maggama heita. Agga sedda 
ta ei teinud, waid wõttis onuna jahhi-taskust hea 
peu-täie hõbbe taalrid, panni neid weski püli-kotti ja 
läks tassakesi ärra Treuhtlingi minnema. Noor möl« 
der ei magganud kaua, waid tulli mõnne tunni pär» 
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rast omma kambrist jälle jahmatama. Ja nüüd süm 
dis, mis kuld-rütel ollî  tahtnud. Kui weski hakkas 
käima, siis langes üks taler teise järrel hcllisedes püli-
kottist jahhukasti. Noor mees seisis tük aega immes» 
tades; siis korjas temma taalrid kiide sest omma mütsi 
ja wiis neid tuppa omma emmale. 

Nende taalritega ehhitasid nemmad, kui jälle suwwi 
tulli, ennesele ue maja, kus weel mönni pääw „Tulle, 
Issand Iesus, meile wöeraks!" pallutud, ja mönni 
wacne te«käia toidetud sai. 

54. Önsa Lutteruse helde meel. 

Üks mees, kes omma ussu parrast taggakiusatud, 
piddi põggenema, pällus ükskord Lutteruse käest armo-
ande. Lutteruse! ei olnud ennam taggawarra kui üks 
ainus taler, mis Ioahhimi taalriks nimmctati, sest et 
scdda rahha Ioahhimstale linnas müntiti. Siiski ei 
olnud ta kaua kahhe wahhel, mis temma nüüd piddi 
teggema, waid wõttis rõõmsa melega omma talri, 
ütteldcs: „Iukko tulle wälja, Issand Iesus kutsub 
sind!" ja andis tedda selle waefe mehhele. 

Teinekord tulli Lutteruse juri üks tudellt, kellel 
te°rahha ei olnud, et ta omma koio õlleks wöinnd rei> 
sida, ja pällus ande. Et Lutterufel sckord suggugi 
rahha ei oluud, sai temma wagga kurwaks, et temmal 
ühtegi ei oluud anda. Kui ta ommas knrwastuscs oni-
mas toas ümberwatas, juhtusid tenuna silmad ühhe 
kenna höbbe-karrita peale, mis ta kuurwürsti käest 
kingituseks olli sanud. Nöömsa näuga wöttis ta fedda 
omma kallist warranduft ja pakkus tudentile nende 
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sannadega: „Hõbbe.karrikaft ei olle mul tarwis!" Ja 
kui tudent ei julgenud sedda kallist asja wastowõtta, 
wautas ta karrita tuggewa käega kokko ja ütles: 
„Wõtta nüüd ja wi sedda kuldseppa katte, ja mis sa 
temma eest saad, jägo sulle!" 

55. Weike S a m a r i a m e e s . 

Benjamin Kassel, ühhe nwisa-wallitscja poeg, läks 
koli, mis mõisast 1± (poolteist) wersta ärra olli. Te 
peal näggi temma üht wäest wannameest, kes, et ta 
õhto wässimuse pärrast ennam kaugemale ei jõudnud 
minna, õseks ühhe mets-pirnipu alla olli mahhajänud. 
Vcnjanlin ei läinud — ui kui preester ja Lewit teggid 
— möda, waid läks temma jure ja andis omma lõune» 
sögi ommast taskust temmale ja jutis tedda Hallikast, 
mis liggi teed olli. Siis wast läks ta eddasi. 

Kohhe temma järrel tulli mõisa herra seddasamma 
teed, agga ka temma ei läinud möda, waid hakkas 
wannakesega kõnnelema ja küssis wimaks ternnia käest, 
kes temmale sedda leiba ja lihha annud, mis temma 
käes olli. Mees näitas kotipoisi peale, kes ehk sadda 
sammo emal weel nähha olli. 

Herra teadis nüüd, niis tehha olli. Haiget las 
kis tenima omma wankriga mõisa tua, agga Benjamiu 
laskis temma kui omma poega kaswatada. 

Kui pois wictcistkümne aastaseks olli sanud, panu 
herra tedda aptekri jure õppima. Ta õppis wälja, 
kais kolm aastad wõeral maal õppimas ja tulli siis 
jälle wanna aptekri jure taggasi, kes tedda nenda ar> 
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wastas, et temma omma surma wodi peäl omma ap» 
teki ja möisakese temmale pärranduseks jättis. 

Nüüd teggi Benjamin, ni kui Josep olli teinud; 
ta wõttis omma emma, kes kümme aastad lesk olli 
ja ämma kaks fössart ennese jure ja kaudis hoolt 
nende eest. 

56. Liggimese w a r r a j a peatoidust peab 
kaswatama j a ho idma. 

Seitsmeaastases soas, mis Preisi suur kunningas 
Prits 1756mast frimmi 1763™ aastani föddis, ]a\ üks 
ratsawäe pealik wäljaläkkitud sööki hobbustcle otsima. 
Ühhe wäikse orru sees, kus innimest ci olnud nähha 
waid agga wössustikko, leidis temma wimaks ühhe 
urtsikukese ja kui ta ukse peale kopputas, tulli üks 
halli peaga wannamees wälja. Sellele ütles temma: 
„Näitage mulle wannaks, odra ehk kacra-pöldo, kust 
minno rahwas wõiwad omma hobbnstele toito sada." 
„Hea melega!" wastas põllomees ja läks neile tejuhhiks. 

Weralld tunni pärrast said nenimad illusa odra» 
wälja jure. „Siiu on, mis meie otsime" ütles pca< 
lik; agga mainees pällus weel kannatada ja läks ed
dasi kuuni nemmad teise odrawälja jure said, kus willi 
mitte ni hästi ei olnud kaswanud. Kui ratsamehhed 
wilja ollid mahhaniitnud ja omma hobbuste peäle sid« 
dunud, küssis pealik weel: „ Armas wannale, miks teie 
meid ilmaasjata kangemale wisite, selle essimese pöllo 
peäl olli willi paljo wäggewam?" .Wõib kül olla", 
kostis wannamees, „agga se ei olnud mitte minno 
omma." 

4* 



57. Tännulik laps. 
Üks kahhcksateistkümne aastane pois, kelle wanne« 

mad waesed päilised ollid, olli ühhe perremehhe jures 
suNaseks. Ükskord istus temma kesk päwa aial omma 
adra peal ja temma herjad ollid tööst mässinud mah« 
haheitnud. Si is laks üks tallopoeg liggimaisest küllast 
möda ja ütles: „Kas sa õlled jubba kuulnud, et so 
wannemate lehm minnewa öse on langenud?" Sullane 
kargas kohkund püsti ja messi tõusis temma silmi, 
agga ta teadis ka kohho mis temma nüüd tahtis tehha. 

Kui temma olli koiu sanud ja herdagele Heino 
etteannud, läks ta omma perremehhe jure tuppa ja 
ütles: ^Audke mulle ühhe ommast lehmadest. Rahha 
mul kül ep õlle, agga ma tahhan teid selle eest terme 
aasta ilma palgata tenida". Perremees olli sellega 
rahhul ja wapper poeg wiis weel selsammal ösel lehma 
waikselt omma wannemate lauta, egga lausunud neile 
sest sannagi. Teisel hommikul läks emma lauta, sai 
kohhe arru, kes neile hea lehma tonnd ja pühkis omma 
põllega mittokord römosilmapissarad omma silmist. 

58. S a pead o m m a i s s a j a emma a u u s t a m a . 

Waese tallopoja lesk olli kedramisega isseennast 
ja omma poega üllcspiddanud, ka pöiale, kui ta kolis 
käis, senna leiba winud. Se temma poeg fai parrast 
auustud mehheks. Ükskord teggi temma suurt wöeras» 
piddu. Sogi-toas näggid wöerad kaks asja, mis uem> 
mad immeks pannid. 

Ühhe sure kalli peegli ai rippus näutu tekaia«kep 
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ja laua ütlemises otsas seisis kõrge lemga pu-tool. 
Wõerad kassisid maia perremehhe kaest, mis se piddi 
tähhendama. Temma kostis: „Kui minna omma emma 
maiast ärralaksin, ei_ olnnd mul muud ühtegi kui sedda 
keppi; agga selle toli peal on minno armas emma 
istuuud, kui temma kedruse tõga ni paljo rahha tenis, 
et temma mind wõis lasta kolitada." — Kui keik 
ausad wõerad kous ollid, pällus temma lubba, weel 
ühhe wõera uende jure tua. Nattukefe aia parrast 
tulli temma taggasi, wanna emmaks käe kõrwas, 
kedda temma, et ta kül tallupoia rides olli, sure toli 
peäle istuma panni. Se olli temma emma, kedda 
temma tahtis auustada. 

59. Õnnelik mamees. 

Üks kunningas sõitis ükskord ratsa möda maan» 
teed ja näggi te kõrwas wanna tallonaest, kes rõõm» 
saste lauldes omma adra tagga kais ja kündis. „Kül 
sinno kassi wõib hästi käia," ütles kunningas „kas se 
põld, mis sinna ni ausaste ja rõõmsaste Harrid, on 
sinno omma?" „Ei, armas issand", kostis tallomees, 
kes kunninga ei tunnud, „rn rikkas minna ei olle; ma 
künnan palga eest." „Kui paljo sa siis päwa palka 
saad?" küssis kunningas. «Kahheksa krossi!"*) olli 
wastus „Se ei olle paljo", ütles kunningas, kas sel
lega siis labbisaad?" „Läbbisannscst — kostis wan
namees — meie ci tahha kõnnelda; se rahha peab ka 
weel kaugemale üllatamaI" ,Kuida nenda?" Tallo-

*) Saksama Kross on meie rahha järrel l iggi 5 koppikat höbb. 
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poeg naeratas ja ütles: „kaks krossi on mul ja minno 
naese! iggapäwaseks leiwaks, kahhega maksan ma wanna 
wõlga, kaks annan minna laenuks ja kaks kingin 
minna ärra Jummala pärrast." „Se ou mõistetus" 
— ütles kunningas — „sedda ma ei wõi ärraarwata." 
,Noh" — wastas küllamees" — „siis tahhan minna 
sedda selletada." Mul on kodda wanna issa ja emma 
alles ellamas, kes mind enne on toitnud ja kaswata» 
nud, kui ma wäetike ollin; nüüd on nende jõud otsas 
ja minna toidan neid. Se on se wõlg, mis mul tul
leb ärramaksa, ja selle peäle kullutaa nunna iggapääw 
kaks krossi. Teised kaks, mis minna laeno peale cm-
nan, kullutaa minna omma laste peale, et nemmad 
head koliõppetust sawad, ja ükskord, kui head ristiin
nimesed, mnlle ja mo naesele head tewad, kui meie 
olleme wannaduse läbbi jõuetumaks sanud. Kahhega 
minna toidan kaks wanna sõssart, kes kül minno toita 
ei peaks ollema, agga wägga waese terwisega on. — 
Need 2 krossi kingin minna ärra Jummala pärrast." 

Kunningas, kellel ausa manlehhe kõnne wägga me
lepärrast olli, ütles: „Hea kül, wannuke, agga nüüd 
tahhhan minna sulle ka middagi auda ärramöista. 
Kas sa mind jubba enned olled näinud?" Man nään 
so silmist, ja et sa prago pead wangutab, et sa mõt
led: Ei ellades! Noh, enne kui 5 minuutid on möda
läinud, pead sinna mind 50 kord näggema ja minno-
suggusid wiiskümmend tasko pistma." „Se on mõisto-
sanna", ütles tallopoeg, „mis minna ei wõi ärra
möista". Noh, siis tahhan minna sedda tehha, ütles 
kunningas, wõttis taskunst 50 üsna uut kuldrahha tükki, 
iggaühhe peal kunninga kuio, lugges neid tallomehhe 
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fd peale, kes immetcledes ta ees seisis, nende sanna» 
õega: „Rahha on õige ja hea sest ta tulleb taewase 
Issa käest, kelle rahha-wäljaandja minna ollen." 

60. Usklikuks sanud Neegr i -o r r i . 

Üks Negn-orn Õhto-Ilidia maal olli uskliknks sa-
nud ja ommas ristiuskns ni ausaste ellanud, et temma 
perremees suurt luggu temmast piddas, sest et temma 
ikka julgeste temma peale wöis lota ja keik temma 
kätte uskuda. Kui temmal ükskord jälle pärrisorjasid 
tarwis olli, wöttis issand sedda Neegri ennescga pär° 
risorjade turre peale ja käskis tedda nisuggusid mehhi 
ja naesi wäljawallitseda, kes temma arwatcs keige tug° 
gewamad ja fellepärrast tö peale keigeparreuiad piddid 
ollema. Kui Neeger selle töga walmis olli, leidis 
temma weel üht wauna ellataud meest. ^Massa" (se 
ou issand) — ütles ta — ^ sedda peate weel kauba 
peale wötma!" „Miks?" küssis perremees. ^Oh Mässa" 
— ütles Neeger — sedda peate wötma!" Parrisorjade 
kaupmees olli ka sellega rahhul, sest et temma selle 
wanna mchhe eest ka teiste käest suurt hinda ei loot« 
nud sada. Monne aia parrast jäi se wannamees 
wügga haigeks. Wagga Neeger murretses nüüd wägga 
sure holcga tenima eest, ta sotis ja jotis tedda, kandis 
tedda päwa paistele, ja öhto, kui ilm willuks läks, 
jälle honcsse. Sedda immekspannes, küssis perremees: 
„Kust se tillleb, et sinna temma parrast ni paljo waewa 
naäd? Kas temma ehk on so issa, woi wannem wend?" 
Neeger kostis: „Ei õlle!" „Siis on temma wist sinno 
armas fuggulane, ehk so söbber, kes sulle enne head 
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on teinud?" Ikka kostis Neeger: „Polle mitte!" „Mis 
temma siis sul on? — Wagga pärrisani ütles: „Is> 
sand, temma on minno waenlane, kes mind minno 
issa ja emma jurest arrapettis ja waugi pölwesse ärra-
müüs; agga Jummala sannast ollen minna luggenud: 
„Armastagem omma wihhamehhi, ja, kui so waenla» 
sel nälg on, siis sõda tedda ja kui temmal janno 
on, siis joda tedda", ja sellepärrast teen minna nenda." 

61. Pä ike . 

Paike, mis paljo surem on kui meie ma, ei paista 
meile ni suur, sest et temma wägga kaugel (20,000,000 
pennikorma) meie maast ärra on. Temlna sees on kül» 
getömbamise wäggi, sellepärrast peawad Planetid, ni 
kui meie ma «kerra, temma ümber ründama. Temma 
annab soja senna, kuhhu temma joned tungiwad; kuhhu 
temma joned ei üllata, seal on warju ja warjus willu. 
Et temma tõuseb ja loja lähheb, sest tulleb meile wal« 
gus ja pimmedus, pääw ja ö. 

Enne kui pääw hommiko tõuseb, hakkab jubba 
weike walge tullema. Se ou koido aeg. Taewas 
hakkab seal kennaste punnama, kus paikese tõusnusse 
koht. Siis tõuseb päike kui üks ellepunnane pal' ja 
hakkab omma päwa teed käima. Keskpawa aial on 
temma keigekõrgemas kohhas, temma paiste on ärre» 
walge ja temma joned andwad keigerohkem soja. 

Pärrast keskpawa aega lähheb päike ikka mädda» 
lamate, walgus ja soe jääb wähhemaks, kunni ta wi« 
maks loja lähheb. Siis tulleb öhto»hämarik ja selle 
järrel ö. 
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Paike tousel hommiko pool ja lähheb loja õhto 
pool. Kui keskpawa aial päikese pole matame, siis 
on meie ees lõuna ja meie selja tagga põhja pool. 
Need nimmetakse neljaks ma-ilma kareks. 

Ühhe päwa aiaks arwatakse se aeg kesköst kesköni, 
se on 24 tundi ja on iggal päwal omma nimmi, 
kunni seitsmest päwast terwe näddal saab. Näddala 
päwade nimmed on: pühhapääw, esmaspääw, teisi» 
pääw, kolmapääw, neljapääw, rede ja laupääw. Püh» 
hapäwa meie pühhitseme sellepärrast, et meie Issand 
Jesus Kristus pühhapäwal hauast on üllestõusnud. 
Siis lähheb ristirahwas kirriku laulma, Jummalat 
palluma ja Jummala sanna kuulma. 

62. W i h m . 

Jürri wannematel olli nende maja ees illus suur 
wiljapu-aed. Ükskord peale lõunat aeda minnes, wõt
tis issa weikest Iürrit kasa. I lm olli ni pallaw, et 
pu°lchhed närtsisid ja lilled lontis seisid. Issal olli 
teggemist külwamise ja istutamisega, Jürri mängis 
liwa ja kiwwikestega. Nemmad ei olnud mitte tähhele 
pannud, et paksud pilwed taewast mustaks katsid, nenda 
et sinnist agga wähhe nähha olli. Jubba kukkuwad 
mõnned sured wihma-pisad. Ruttuste wõttab issa Iür> 
nt küekõrwa ja ütleb: „Tulle ussinaste, muido same 
wägga marjaks!" Nemmad laksid ni kärmeste kui wõi» 
malik; agga enne kui majasse saiwad, ollid nende vi-
dcd läbbi ja läbbi märjad. Jürri läks nuttes emmale 
kaebama, et wihm olla temma mängimist aedas kela» 
nud, ja tedda weel pealegi märjaks teinud. Enima 
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panni temmale jälle kuiwad rided selga ja andis leiba 
ja pinusid ette, mis lapsuke, midda ennam aedas man-
gidcs ennast olli wassitannd, sedda surema issuga söma 
hakkas. „Kuida maitseb?" küssis emma. „Wägga mag» 
gus on, armas emma!" kosti Jürri . „Kule laps" 
— ütles siis emma — „ leiba ja pinusid ei wõiks 
minna sulle mitte anda, kui wahhest ka nisuggust wet 
pilwest mahha ei talleks nago tänna. Sest, kui ikka 
kuiw ilm olleks, ei wõiks willi pude peal egga willi 
kellest leiba tehhakse, mitte kaswada egga walmis sada." 
„Kui wihm sedda teeb" — ütles Jürri — siis ei 
tahha minna, kni jälle juhtun wihmast märjaks sama, 
ialgi wihhastada. 

63. WaUeliko palk. 

Weikene Käsper, kes kahheksa aastane, olli hea 
sõnnakulelik ja õiglane poisikene. Wallet temma ei 
räkinud ialgi, ja kui ta mõnnikord koggemata pahhaste 
teggi, siis rakis temma sedda kohhe omma wannema» 
tele ja pällus andeks. 

Hopis teine olli Willem, Kaspri weikene ülleaedne 
ja mängosõbber, üks koggoni ülleanneto ja kergemele-
liue poisikene. Ühhel päwal, kni Käspri issa koddunt 
wälja olli sõitnud, tulli Willem temma jure ja pällus 
tedda, et ta piddi rahha peale hakkama temmaga man-
gima. Käsper, kes onuna mangõsobra wägga armas» 
tas, kulis hea melega temma palwet; agga selle mango 
jures ei oluud temmal silggngi õnne: ta kautas keik 
omma rahha, mis ta olli omma issa, onno ja täddi 
käest kingituseks sauud. Se waewas wägga temma 
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fübbcmt, nenda et temma selle ülle kibbedaste nuttis. 
Kui uüüd issa koddo tulli, ja Kaspri siluii näggi, mis 
nuttust punnased ollid, siis küssis temma. Mis sul 
on, nio laps? Agga Kasper, kes muido kül õiglane 
ja tõelik poisikenne olli, kartis nüüd sedda süüd omma 
issale üllesütteldes, et ta onuna rahha olli arramäN' 
ginud, ja rakis essimest korda wallet. „Minna pan-
nin omma rahhakotti" — ütles ta — „selle sure kiwwi 
tahha, mis meie ajas on, ja nüüd ei õlle tedda en« 
nam seal, warras on wist tedda ärrawarrastanud." 

Issa, kes sedda keik waggusalt tähhele panni, 
tundis kül warsti temma juttust, et ta olli wallet rä« 
kinud, kulas ka hästi järvele ja sai teada, et pois omma 

' rahha olli ärramänginud. Siis otsis temma agga 
parrajad aega, milal ta Käsprile wõiks üttelda, et ta 
olli walletanud. 

Monne päwa parrast tulli Willem jälle Käspriga 
mängima. Nennnad ei leppinud sel päwal mitte nenda 
hästi ühte: ikka olli tülli nende wahhel, künni wimaks 
Willem Kaspri kinni wöttis ja tedda mahhawiskas, 
nenda et temma pea koggenmta wasto kiwwi kukkus 
ja suust ja ninnast werri walja tulli. Küsper jooksis 
koddo, keik ommad silmad ja rided werrega, issale 
sedda kaebama. Agga issa lükkas tedda cmicfcst ürra, 
egga wõtnud temma kaebdust kuulda. „Kes teab" — 
ütles ta — „kas sinno könne õige on? Sa õlled üks» 
kord walletanud, nüüd ma ei woi sinno jutto ennam 
uskuda." 

Need issa saunad tulletasid Käsprile mele, et ta 
olli issale kord walletanud ja ta nuttis kibbedaste, par° 
rändas ennast ja ei rükinud ennam milalgi wallet. 



64. Korstnapühkija. 

Mitmed wannemad pnüdwad ommad lapsed wai» 
gistada ehk nende wallatust kelata hirmutamise sanna» 
dega, ni kui- koddokäiatcst, huntidest, kärnidest ja mus» 
tast meestest, et laps hakkaks kartma ja kartuse prn> 
rast nutto mahhajatma ehk rahholist maggama jäma. 
Selle läbbi saab mittokõrd laste teriois rikkutud, ehk 
ka ebbausk nende sisse istutnd, mis neist ei tahha lah« 
kuda, kui nemmad wannaksa on sanud. 

Ühhe karjamõisa rentnik, nimmega Martin, kes 
muido keigist auustud ja Otsekohhe mees" olli, andis 
ommetegi lubba omma tüdrukutele lapsi waigistada 
hirmutamise sannadaga. Ükskord istns Martini norem 
tüttar uimmcda Klara wäljas ukse ees maas ja män
gis. Korraga näggi temma, et üks pitk must mees 
nende maja pole tulli. 

Ehmatand kargas ta maast üllesse ja jooksis köki, 
kus ta ennast ühte nurka arrapeitis. Warsti peale 
selle näggi temma omma pcidn»nurgast, et se mees 
köki tulli, ja nüüd ei julgenud temma ennam senna 
jüda. Ta olleks hea melega kissendanud, agga ehma
tus ja hirm olle temma su kinni pannud. Ta jooksis 
pima-kambri, mis kögi kõrwal olli. Ka siin ei olnud 
temmal rahho: ikka krabbistas ja mürras üks müri 
fees. Täis hirmo kargas ta pima-kambri aknast wälja 
ja jooksis kcigcst jõuust aeda möda eddasi, kunni ta 
jõud koggoui õtsa lõppes. Hing kinni, kukkus ta ühhe 
pu alla mahha ja mõtles ennast nüüd mustast meh
hest lahti sawad; agga, oh hädda! ta näggi tedda 
kattuse peal kõndiwad ja kisendawad, otsekui ähwar-



oaks ta tedda senna pu alla. Wimaks wõttis kartlik 
laps weel keik omma jõu kokko ja kissendas ni hirm» 
saste, et issa ja keik nlajarahwas temma jure kokko 
jooksid. Kõnnelda ei wõinud temma sel silniapilgul 
mitte, agga ta näitas käega kattusse pole, kus se must 
mees weel seisis ja ennast kord pitkemaks, kord lühhe» 
maks teggi. Issa pudis omma tüttart nüüd iggapiddi 
waigistada, ja kui sedda sure waewaga olli korda saatnud, 
siis kutsus ta sedda musta meest ennese jure. Must 
mees tulli kermeste rentniko kutsmise peale, agga Klara 
hakkas ueste wärrisema ja kartma. Wimaks, kui ta 
tedda hulk aega olli wahtinud, tuudis ta tedda ärra, 
et se nende ülleaedne Peter olli, kes korstnid pühkis. 
Ta naeris nüüd isscgi omma rummalast, tõotas ja 
lubbas omma issa wasto, et temma eddespiddi ennam 
ei karda. Agga Klaral maksis se paljo waewa, ette« 
waatmisse läbbi kartust ennesest wäljaajada; sest mis 
nores põlwes on innimese sisse juurdunud, sest on pär« 
rast ka wannas põlwes raske lahti sada. 

65. O i g e le id ja . 

Üks wägga waene mees leidis ühhe rahhakotti, 
mis wist üks rikkas olli ärrakautanud, sest seal sees olli 
wägga paljo rahha. Et sel waese! mehhel, kes sedda 
rahha leidis, kül keigcst pudus olli ja et ta agga wae> 
walt iggapäwase leiwa ennesele wõis tenida raske to 
ja waewa läbbi, siiski ci wõtnud temma sest leitud 
rahhast ühte koppikal omma tarwituse peale. „Se ei 
olle mitte minno omma", ütles tenima, „ja minno 
kohhus on, sedda putumata jätta". Ta andis ka ig« 
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galpool sedda kaba, et ta hulga rahha olli leidnud. 
Mõune aia parrast tulli ommetegi selle rahha perre-
mees temma jure ja audis teada missuggune rahhakot 
ja kui paljo rahha temmal olli kaddunud. Kui nüüd 
leidja nähha sai, et mehhe juttud oiged ollid, siis an« 
dis ta sedda rahha temma kätte. 

Ligutud waese mehhe õige to pärrast, kes, et tem« 
mal kül sunr pudus olli, siiski leitud rahhast, mis kaua 
temma käes olli seisnud, ci koppikatgi ennesele wõtnud, 
tassus rikkas sedda head temmale ausaste. Ta ostis 
hea tükki põldo, ehhitas kenna maja ülles ja kinkis 
sedda temmale ommaseks. Nenda sai se aus leidja 
aega möda wägga hea seisuse sisse. Rikkas käis ka 
eddespiddi tihti omma head sõbra watamas, kedda ta 
õnnelikuks olli teiuud. 

66. Sapapuhhastaja. 

Parisis, Prantsnsenia pealinnas, ni kui ka teistes 
suurtes liunades on se mood, et weikesed poisikesed wei
kese toliga ja sapaharjaga möda linna käiwad ja isse-
arranis suurte majade uste ees iggaühhe sapad rut-
tuste puhtaks tewad, kes sedda sowiwad, et selle läbbi 
wõiksid ommale mõnned koppikad tcnida. Prantsuse-ma 
pealinnas on nisuggusid sapapuhhastajaid wägga paljo. 

Rihhard, üks weike kahhetcistkümne aastane poi-
sikcne, olli omma ammeti paika ühhe kohtomaja ukse 
ees wõtnud. Ükskord tull i üks uhkeste ehhitud mees ja 
laskis ommad fapad temmast puhhastuda. Kui to 
walmis ol l i , pistis se mees üks tük rahha poisikesele 
pihku ja läks selle sure kohtomaja sisse. Rihhard wa-
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ta$ nüüd, kui paljo ta ka palka olli sanud, agga koh-
kudes näggi tenima, et se üks suur kuld-rahha olli. 
Ta mõtles kohhe, et herra ehk koggeniata sedda tem-
male olli annud, ja wõttis nõuks tedda üllesotsida, et 
sedda rahha wõiks taggasi auda. Sure waewaga ja 
hulga aia parrast leidis ta tedda ja pakkus nüüd sedda 
rahha taggasi. „Aulik herra", ütles temma, „teie 
ollete wask rahha assemele mulle kuld rahha annud, 
kui ma teie sapad puhhastast!" 

Herra, kes üks Inglisma innimene olli, sai poi« 
sikese juttu ülle nenda süddamest ligutud, et temmal 
pissarad silmi tullid. Kät temmale andes, ütles ta: 
„Armas laps, kas sa ei tahha kogguni minno jure 
jada? ma tahhaksiu surno õiget meelt sulle tassuda." 
Rihhard, kes waene laps olli, wõttis rõmo»ja tännoga 
sedda sowimist wasto, kinkis omma toli ja harja ühhe 
sõbrakcsele ja laks onuna ue herra jure. Se wõttis 
tedda kasa Iuglismale ja laskis tedda seal hästi koli» 
tada. Rihhard õppis holega keik öppetufed, mis Õ> 
pida anti, ja sai targaks mehheks. Ta reisis pärrast 
weel mitto teisi wõeraid maid läbbi ja sai paljo õppe-
tust ja tarkust. 

Mõnne aasta pärrast tulli Rihhard jälle omma 
issamale taggasi, tark, ustaw ja niitmest austud mees. 
Siin sai tenima sellesamma kohto liikmeks wallitsetud, 
kus tenima kohtomaja ukse ees enue sapapuhhastaja 
olli oluud. 

67. Onsam on anda , kui wõ t t a . 
Ühha kunninga noor poeg olli omma wagga ko> 

litaja ja kaswataja seltsis ükskord tekäimise peal. Uh-
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hest põllust mõdaminnes, näggid nemmad põllu äres 
paar muddast meesterahwa kinga, mis nähti põllomehhe 
pärralt ollewad, kes seal wäljal kündis ja omma tõõd 
praego lõppetamas olli. Wallato noor innimmene tah° 
ti$ nalja pärrast neid kingi sealt warjule peita ja pal° 
lus et koliherra tähheks ennast temmaga kusikus, mis 
seal te äres olli, ärrapetma, et saaksid nähha ja en« 
nast sest rõmustada, kui põllomees tük aega ommad 
kingad waewaga piddi tagga otsima. — Arwata kül, 
et teine mõistlik innimene ei annud ennast mitte nisug» 
guse wallatuma nou sisse. Ta kelas ennemine sedda 
pilkamise tõõd tõssise melega ja tulletas kuuuinga pöia 
mele, et piddi eddespiddi kaunis sure rahwahulga ülle 
wallitsema. Mis agga olleks temmast lota, kui jubba 
norelt hakkaks innimesi tütama ja nende hädda nal-
jaks prukima? Eks olleks — ütles mees weel — Ho-
pis mõnnusam, kui noor herra tähheks selle waese tal» 
lopoiale ennemine middagi andina, tui tennaa käest 
ärrawõtma. Andis siis nou, igga kinga sisse hõbbe 
taalri pista ja kõrwale minna, et mehhe suurt rõmo 
nähha saaksid, kui leiaks sedda warrandust. Sedda» 
wisi tehti. — Kui põllomehhe to otsas olli, läks ta 
senna kohta, kus kingad olli mahhapannud, pistis jalla 
ühhe kinga sisse ja tundis, et middagi ees olli. „Tulle 
Jummal appi!" hüdis siis, kui sedda rahha leidis, 
„kelle käest on se ommetegi minno kinga sisse kukku
nud? Ehk olli waene te-käia, kes sel wisil keik omma 
warrandust ürrakautas; pean tõttama, et tedda kätte 
saan!" Pistis rahha tasku ja pauui kermeste teise 
kinga jalga. Agga kui wägga ehmatas temma nüüd 
wast ärra, kui leidis ka teise kinga seest nisammasug' 
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gust rahhatükki. „Egqa se olle teküiast koggemata tol-
nud", ütles mees „ehk helde Jummal on sedda suurt 
armo ühhe halleda süddamega innimese läbbi minnule 
saatnnd." — Sedda ütteldes langes mees põlwili mahha, 
firrutas risti pandud käed taewa pole ja lugges: „OH 
armas Issa taewas, se jääb ommeti ikka tössiseks san-
naks, et sa ei jätta nutte mahha tedda, kes kibbeda hädda 
sees kindlaste sinno peale lodab. Sa teadsid ja näg« 
gid kül, et minno wanna naene seal koddo haige maas 
on; näggid, et wütimad lapsed tänna seal ilma leiwa-
rasukeseta on ja et minno nou ei hakkanud, neile abbi 
sata. Rüüd olled sinna, oh hallastaja Jummal, otsekui 
ühhe ingli läbbi sedda suurt armu minnule saatnud. 
Oh õnnista onuna keige-rikkama õnnistamisega sedda 
hinge, kes siin sinno armastuse tõriistaks ennast annud!" 
Siis tõusis mees ülles ja tahtis kole pole tõttaw, agga 
jälle tulli temma mele ÜU mõtte, mis temma ka suust 
üllesanda: „Agga kas tohhin ka sedda rahha ommale 
wõtta? kui ci leia seda innimest, kes ehk sedda rahha 
on kautanud, eks ma ei pea siis kohtule sedda üllesandaa?" 

Se peäle astusid mollemad, kes salla-paika läinud, 
käsikust wälja ja ütlesid põllomchhe wasto: „Wõtta 
sedda rahha julgeste ennesele. Se olli siunule arwa» 
tnd. Agga, et sa ni öiglene ja jummalakartlik mees 
olled, kes ei tahha jürsko ennese ommaks pärrida, mis 
olled leidnund, ja kellel se nou olli, sedda rahha omma 
naese ja laste heaks ennemine tallele panna, kui sedda 
pattusel wisil ärraraisata; siis sago sinno õige mele 
tassumiseks, — ütles kunninga poig — weel kaks 
taalrid silmule jure. Egga minnagi olle sel korral 
mitte ilma römuta jänud; sest et süddameliko mele-
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jahhutamisega nüüd tunnen tössiseks saunaks sedda 
wad, mis Issand Jesus ütles: 

Õnsam on anda, kui wõtta." 

68. Jummalaga. 

Nüüd Jummalaga ellusse! 
Mo lops, ja temma karja. 
J a woggaks, olle tassane, 
J a Iesu peäle Wata! 
Se rahho, mis weel üllem on 
Kui mõistus, olgo sinno on. — 
J a Iesu talleks! Amen. 



Iuhhataja. 

1. Hommiko laul. j 29. 
2. Hommiko palwe. 
3. Issand hoiab sind. 30. 
4. Lapselik palwe. 31. 
5. Lehm. j 32. 
6. Lammas. 33. 
7. Karjane. 34. 
8. Lapsukesed armastage 

teineteist. 
9. Ujujad. 35. 

10. Wido. [ 36. 
11. Prits Oberlin. | 37. 
12. Iesuse järrelkäia. ! 38. 
13. Suine öhto. ; 39. 
14. Öhto-palwe. 
15. Ei se tukku, kes sind hoiab. ! j 40. 
16. Iummal on armastus. | 41. 
17. Koddu-päsukesed. 42. 
18. Pissukesed ja sured liu- 43. 

nud. 44. 
19. Kituse laul. 45. 
20. Tark karjapoisile. 46. 
21. Woi-lilled. 47. 
22. Looke. 48. 
23. Kpitk (Sissak.) 49. 
24. Käggu. 50. 
25. Woidu laul. 51. 
26. Pange tähhele linnud j 52. 

taewa al. 53. 
27. Iummal annab kcik ihho- \ 

ja ello tarwitust ja toidust, j 54. 
28. wilja-pead. 55. 

Hea süddame-tunnistus. 
on pehme peapaddi. 
Immclik wal'. 
Õmblik. 
Iummala kaitsjad käed. 
Nelli aasta-jäggo. 
Lutteruse kirri, mis 
temma omma pöiale kir-
jutannd. 
Kunningas ja laps. 
Hobbune. 
Koer. 
Esel. 
Sundjad ja koorma 
kandja. 
Kuk ja kanna. 
Sippelgas. 
S i i l 
Lõukoer. 
Tannulik lõukoer. 
Iäunes. 
Kannarpik. 
Wessi. 
Kewwade on tulnud. 
Mehhine poisike. 
Suur koer. 
Süddatas trumpeter. 
Rikkus. 
Tulle, Issand Iesus, 
meile woeraks! 
Lutteruse helde meel. 
Samaria-mees. 



56. Liggimese warra ja pea- j 62. Wihm. 
toidust peab hoidma. j 63. Walleliko palk. 

57. Tännulik laps. I 64. Korstna pühkija. 
58. Sa pead omma issa ja j 65. Õige leidja, 

emma auustama. \ 66. Sapa-puhhastaja. 
59. Õnnelik ma-mees. j 67. Õnsam on auda, 
60. Usklik ncegri-orri. wõtta. 
61. Päike. j 68. Iumlnalaga. 
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